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NEUHEITEN 
NOVELTIES

LEARN



Langlebige Produkte aus nachwachsenden Rohstoffen 
Durable toys made from renewable resources

Internationales Bildungsnetzwerk aus  
Praxis & Wissenschaft 
International education network with pedagogues & science

Besonderes Lernspiel-Angebot entwickelt für die früh-
kindliche Bildung von Kindern im Alter von 1–7 Jahren 
Unique learning material developed for early childhood 
education for kids at the age of 1–7 years

Lern- und Spielspaß optimal miteinander verknüpft 
Optimally combine learning and playing fun

Innovationen und Spielkonzepte am Puls der Zeit 
Innovations and game concepts on the pulse of time

WIR SIND | WE ARE

beleduc

PÄDAGOGISCHES  
FACHWISSEN

PEDAGOGICAL  
EXPERTISE 

INNOVATIVE  
PRODUKT- 

ENTWICKLUNG
INNOVATIVE 

PRODUCT  
DEVELOPMENT

60 JAHRE  
YEARS

BESTE  
QUALITÄT FÜR  

LANGEN SPIELEINSATZ

BEST QUALITY  
FOR LONG LASTING  

PLAY



PLAY • EXPERIENCE • LEARN

Es grüßt herzlichst | With best regards

Sabine Handstein & beleduc-Team

Wir glauben,  
dass Kinder nicht spielen,  
um zu lernen, sondern lernen,  
weil sie spielen.

We believe,  
children do not play to learn,  
but they learn, because they play.

Herzlich willkommen in unserer Neuheitenbroschüre,  
die vollgepackt ist mit Highlights für 2026 – entwickelt mit 
Leidenschaft und Fachkompetenz für frühkindliche Bildung. 
Wir nehmen Sie mit auf eine Reise durch die spannende 
Welt des Spielens, Lernens und Entdeckens.

Freuen Sie sich auf eine bunte Palette in allen Kategorien 
und Bildungsbereichen. Mit dabei sind Spiele und Puzzles, 
die sowohl unterhalten als auch fördern, sowie modulare 
Raumelemente aus EPP-Material, spannende Rollenspiel-
Stationen, Fahrzeuge im Außenbereich und vieles mehr. 
Unsere Spielwaren sind nicht nur robust und sicher, sondern 
auch voller Details, die zum kreativen Rollenspiel einladen.

Neben unseren Spielwaren bieten wir mit Lernkonzepten 
einen echten Mehrwert für Erzieher und Pädagogen.  
Das praxisnahe Zusatzmaterial                     mit Projekt-
wochen, Experimenten in der Natur, Bastelideen und 
Ausmalbildern kann direkt im pädagogischen Alltag ein- 
gesetzt werden. Das Zusatzmaterial und weitere Informati-
onen finden Sie auf unserer Webseite und über einen 
QR-Code direkt am Produkt.

Unser gesamtes aktuelles Sortiment finden Sie wie 
gewohnt auf unserer Webseite.  
Viel Spaß beim Durchblättern und Entdecken!

A warm welcome to our novelty brochure, packed with 
highlights for 2026 – thoughtfully developed with passion 
and expertise to support early childhood education.  
Join us in exploring the exciting world of playing, learning 
and discovering.

Look forward to a colourful array of toys across all  
categories and educational areas. This includes games  
and puzzles that combine fun with learning, as well as 
modular room elements made from EPP material, engag-
ing role-play stations, outdoor vehicles, and much more. 
Designed to be both sturdy and safe, our toys feature  
lots of details that encourage creative role-play.

Beyond our toys, we provide educators and teachers with 
valuable educational concepts. The practical additional 
material                   , with project weeks, nature  
experiments, craft ideas, and colouring pictures, can be 
seamlessly integrated into everyday educational practice. 
You will find the additional material and further  
information on our website and via a QR code located  
at the product.

As always, you can view our entire current range on our 
website. Have fun browsing and discovering!



LANGLEBIGKEIT | DURABILITY

VERANTWORTUNGSVOLL HANDELN |  
RESPONSIBLE ACTION

UMSTELLUNG AUF RECYCLINGFÄHIGE  
VERPACKUNGEN | 
SWITCH TO RECYCLABLE  
PACKAGING

MATERIALIEN BEWUSST WÄHLEN | 
SELECT MATERIALS CAREFULLY

Wir sind zertifiziert!Nachhaltigkeit bei beleduc heißt:
At beleduc, sustainability means: We are certified!

Das heißt, Sie können  
bei uns FSCTM- 

zertifizierte Produkte 
beziehen und weiter 

bewerben. Damit  
leisten wir, Sie und 
Ihre Kunden einen 

Beitrag zu verantwor-
tungsvoller Waldwirt-
schaft, fairen Arbeits- 

bedingungen und  
Umweltschutz. 

That means, you can 
buy FSCTM-certified 
products from us and 
promote them without 
any worries. This way, 
you, us and your  
customers can all  
contribute to responsi-
ble forest management, 
fair work practices and  
environmental  
protection. 

Mit der SAVE OUR PLANET Linie 
wird das Thema Umweltschutz 
und Nachhaltigkeit aufgegriffen 
und kindgerecht erklärt.  
Die Kinder lernen mit viel Spaß  
unsere Erde zu schützen.

With the new line SAVE OUR 
PLANET, children can learn about 
environmental protection and  
sustainability in a fun and easy- 
to-understand way while also  
learning how to protect our planet.

www.beleduc.de/save-our-planet

SPIELEN FÜR DIE ZUKUNFT
PLAYING FOR THE FUTURE

STOP
GLOBAL

SAVE
THE 

OCEAN

SAVE

FOREST

WARMING
THE

PROTECT
WILDLIFE

BE AN
EVERYDAY

HERO

POLLI
S. | p. 34/35

www.beleduc.de/nachhaltigkeit

Achten Sie auf Produkte mit diesem Zeichen.
Look out for products with this symbol.
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Bevor Sie mit dem Spiel starten, empfehlen wir Ihnen 
mit den Kindern gemeinsam über den Igel zu sprechen. 
Dazu bieten sich beispielsweise folgende Fragen im 
Morgenkreis an:
1.   Hast du schon einmal einen Igel gesehen?2.   Wo hast du schon einmal einen Igel gesehen?3.   Wie groß ist ein Igel? Zeige es mit deinen Händen.4.   Welche Farben hat ein Igel? Stacheln, Bauch, Körper.5.   Wie kann man Igeln im Winter helfen?  In Ruhe lassen und Laub im Garten deponieren, um 

dem Igel Unterschlupf zu bieten.
6.   Kann man einen Igel hören?  Ja, Igel grunzen und schnaufen.

7.   Was ist gefährlich für den Igel?  Nicht angeleinte Hunde, Autos auf Straßen, Menschen, die die Umwelt verschmutzen und so 
den Lebensraum des Igels kaputt machen.8.   Darf man einen Igel einfach anfassen?  Nein. Es besteht Verletzungs- und Ansteckungs-gefahr, da Igel Krankheiten übertragen können.9.  Wo versteckt sich der Igel gerne?  Laubhaufen, Hecke, Baumstumpf.10.  Welche Farbe haben die Augen des Igels? Schwarz.11.  Leben Igel am Boden, auf Bäumen oder im Wasser? Igel leben am Boden.

12. Kannst du dich wie ein Igel fortbewegen?   Mache es vor.

WISSENSWERTES ÜBER DEN IGEL  Alter: 4+

STECKBRIEF IGEL
Größe 
10–45 cm

Gewicht 
40–60 gr (kleinste Art), 870–1100 gr (größte Art)Lebensdauer 

3-6 Jahre

Nahrung 
Regenwürmer, Insekten, Kröten
Feinde 
Eulen, Hunde, Füchse
Verbreitung 
Europa, Afrika, Asien
Lebensraum 
Lichte Wälder, Grasland
Besondere Merkmale · Dämmerungs- und nachtaktiv · Haben graubraune, dichte Stacheln am Körper · Igel sind Einzelgänger

PR

OJEKTWOCHEIgel

UNSERE PRODUKTE ZUM THEMA IGEL
Igel Oscar, Handpuppe Igel  und das Würfelspiel  Mecki & Co

PÄDAGOGISCHES  
ZUSATZMATERIAL
PEDAGOGICAL ADDITIONAL MATERIAL

*
ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

PROJEKTWOCHEN, BASTELANLEITUNGEN, 
AUSMALBILDER U.V.M.

PROJECT WEEKS, CRAFT INSTRUCTIONS, 
COLOURING PICTURES AND MUCH MORE.

plus+

URKUNDE
Du hast erfolgreich an der Eichhörnchen-Projektwoche  

teilgenommen und bist nun ein/e echte/r 

Eichhörnchen-Experte/-Expertin. Glückwunsch!

2

Eines schönen Morgens wacht das kleine Eichhörn-
chen Nuki auf und reibt sich die Augen. Die Sonne 
lacht ihm durch die Blätter seines Baumhauses entge-
gen. „Heute ist der perfekte Tag für ein Picknick,“ piepst 
Nuki aufgeregt und hüpft aus seinem Nest.Das Eichhörnchen reibt sich die Augen und hüpft aus 

dem Nest. 
Fragen Sie die Kinder, ob sie schon einmal ein Picknick 
gemacht haben.
Nuki schnappt sich seinen Beutel und springt fröhlich 
von Baum zu Baum, um seine Freunde einzuladen. 
Zuerst trifft er den Igel Oscar. Sie treffen im Wald auch 
auf Reh Reni, Hase Hops, Foxy Fuchs, Bär Bruno und 
Frosch Quaki.

Eichhörnchen hüpft umher, trifft weitere Waldtiere. 
Fragen Sie die Kinder nach anderen Waldbewohnern 
und wie sie wohl heißen.

DAS KLEINE  
EICHHÖRNCHEN NUKIEine Mitmachgeschichte mit Handpuppen

Zusammen hoppeln sie durch den Wald, bis sie den 
perfekten Platz für ihr Picknick finden. Unter einer  
großen Eiche breiten sie ihre Decke aus und jeder 
packt etwas Leckeres aus seinem Vorrat aus.Waldtiere gehen gemeinsam durch den Wald. Fragen Sie die Kinder, was sie zu einem Picknick  mitbringen würden.

Während sie essen, erzählen sie sich gegenseitig 
Geschichten und spielen Spiele. Plötzlich flattert Frau 
Eule herbei. „Darf ich mich zu euch setzen?“, fragt sie. 
„Natürlich, Frau Eule!“, rufen alle und machen Platz.Eule flattert herbei, die anderen Tiere machen für sie 

Platz.

Das Picknick war ein voller Erfolg und als die Sonne 
langsam untergeht, packen alle ihre Sachen und ma-
chen sich glücklich und zufrieden auf den Heimweg. 
Nuki und seine Freunde freuen sich schon auf das 
nächste Abenteuer im Wald.
Fragen Sie die Kinder, was Nuki und seine Freunde  
morgen wohl erleben werden.

TAG 2

40130  
Handpuppe  

Eichhörnchen

40277  
Handpuppe  

Frosch

40118  
Handpuppe  

Eule 40114  
Handpuppe  

Fuchs

40250  
Handpuppe  

Igel

40125 
Handpuppe  

Bär

40124 
Handpuppe  

Hase

SEID

KREATIV!

los geht‘s...

* DAS BENÖTIGST DU DAFÜR:

• 3 Korken 

• 2 Gummibänder

• 1 Holzstab (z.B. Schaschlik Spieß)

• 1 Segel aus Papier (siehe Vorlage)

• 1 Piratenflagge aus Papier (siehe Vorlage)

Lasse dein Piratenfloß 
schwimmen.

1

4

2

5 6

fertig!

Bereite das Segel und die  

Flagge vor (siehe Vorlage).

Stecke den Holzstab mit dem 

Segel in den mittleren Korken.

Lege alle Materialien bereit.

Stecke den Holzstab durch  

das Segel.

Spanne die Gummibänder  

um die 3 Korken.

Platziere die Flagge über  

dem Segel.
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Look out for this box  
on the product pages! 

Achten Sie  
bei den Produkten  
auf dieses Feld! 

Schritt für Schritt DIY IdeenAusmalbilder

Wissenwertes zu  
interessanten Themen

Projektwochen - komplett ausgearbeitet 

Step by step DIY ideasColouring pictures

Things to know  
 about interesting topics

Projekt weeks - completely worked out 

plus+

STECKBRIEF - 
WISSENSWERTES 

ÜBER DAS 
EICHHÖRNCHEN

Wir haben einige Fragen und Inhalte 

kindgerecht vorbereitet, um das  

Thema Eichhörnchen interessant  

darzustellen. 

AKTIONEN
Ein Wald-Memo-Spiel kann  

gebastelt werden.

BASTELTAG
Heute sind tolle Bastelideen  

an der Reihe. 

AKTIONEN
Fensterbilder basteln.

PROJEKTWOCHE 
EICHHÖRNCHEN

GESCHICHTE 
ERZÄHLEN MIT 
HANDPUPPEN

Handpuppen regen die Fantasie 

der Kinder an und fördern kreatives 

Spiel. Sie können Geschichten erfinden, 

Abenteuer nachspielen und in die Welt 

der Eichhörnchen eintauchen.

AKTIONEN
Ausflug nach draußen  

Garten & Wald.

Mit dem beleduc Zusatzmaterial können Sie und die 

Kinder eine Woche lang alles rund um das Thema  

„Eichhörnchen“ erfahren. Vorlesen, basteln, quizzen und 

kreativ sein. Die „Eichhörnchen-Projektwoche“ besteht 

aus tollen Ideen von Montag bis Freitag.

URKUNDE 
Natürlich werden nach dieser 

Projektwoche alle Kinder  

mit einer Urkunde für  

Eichhörnchen-Experten belohnt.  

Viel Spaß mit der beleduc  
Projektwoche!

1

2

3

TAG

TAG

TAG

QUIZ 
FÜR ANFÄNGER  

& FORTGESCHRITTENE
Zum Abschluss können die Kinder im 

Quiz noch mehr über das Eichhörnchen 

lernen.  

AKTIONEN 
Ausmalbilder, Quizspiele, 

Zählspiele und vieles mehr.

4
5

TAG
TAG

WALD-MEMO-SPIEL
Das Memospiel vom Eichhörnchen und seinen Waldtier-Freunden. 
Zum Ausschneiden und Spielen.

1TAG

NATUR-WISSEN
Thema: Artenschutz

ERSTES
Tierwissen

Warum sind Zoos so wichtig?

Zoos spielen eine sehr wichtige Rolle im Artenschutz. Zoos gelten als 

wissenschaftliche Einrichtung zur Erhaltung der Arten. Sie erhalten seltene 

und gefährdete Tierarten. Durch Zuchtprogramme werden Tierarten erhalten, 

die in freier Wildbahn sonst aussterben würden. In bestimmten Artenschutz-

Programmen werden Tiere auch wieder in der Natur und ihrem natürlichen 

Lebensraum ausgewildert. Zoos leisten auch eine wichtige pädagogische 

Arbeit, da sie durch Führungen und Hinweise im Zoo über die Tierarten und 

deren Lebensräume aufklären.

Ein Hauptziel der Zoos ist durch Züchtungen die Vielfalt der verschiedenen 

Tierarten zu erhalten. Diese Forschung kann dazu beitragen das Verhalten,  

die Biologie und die Krankheiten von bedrohten Tierarten besser zu verste-

hen.

Tierpatenschaft
beleduc hat eine Tierpatenschaft für ein Katta übernommen. Mit dieser 

Patenschaft kann die Arbeit des Zoos unterstützt werden und ein Beitrag zum 

Artenschutz und zur Forschung geleistet werden. Zoos freuen sich jederzeit 

über Unterstützung, um den Tieren ein bestmögliches Leben zu ermöglichen 

und den Artenschutz aufrecht zu erhalten.

Das Motto des Frankfurter Zoos „Tiere 

erleben – Natur bewahren“ ist das überge-

ordnete Ziel der Arbeit für Bildung und 

Vermittlung, das Umweltbewusstsein der 

Zoobesucher*innen zu steigern und die 

verschiedenen Ebenen biologischer Vielfalt 

und ihre Bedeutung zu vermitteln, um so für eine nachhaltigere Zukunft zu 

sorgen und gemeinsam dem Biodiversitätsverlust entgegenzuwirken. Die 

Besucher bekommen ein Verständnis für die Bedürfnisse der Tiere. Zoos 

erfüllen als Kulturinstitution eine Reihe von gesellschaftlich relevanten 

Aufgaben, die unter den vier Säulen der Tiergartenbiologie – Erholung, 

Bildung, Forschung und Naturschutz – zusammengefasst werden. Je höher 

der Druck auf die Ökosysteme steigt, desto wichtiger wird die Rolle des Zoos, 

die Besucher über die Erhaltung der Biodiversität aufzuklären.

DOWNLOAD 
FOR FREE!

DOWNLOAD 
KOSTENFREI!
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NATURWISSENSCHAFTLICHE BILDUNG 
In diesem Bildungsbereich geht es darum, das  
Verständnis für Natur, Ökologie und Technik zu 

fördern. Kinder lernen einen verantwortungsvollen 
Umgang mit Natur und Ressourcen kennen.

SCIENCE EDUCATION
This educational area aims to promote understanding 
of nature, ecology and technology. Through conscious 

exploring, children also learn how to interact with 
nature and resources responsibly. 

SPRACHLICHE BILDUNG
Kommunikation ist ein essentieller Bestandteil  
der kindlichen Entwicklung, da sie Kindern hilft,  

ihre Umgebung zu verstehen und sich sozial  
sowie emotional auszudrücken. 

LINGUISTIC EDUCATION
Communication is an essential part of child  

development, helping children to understand  
their environment and express themselves  

socially and emotionally. 

MATHEMATISCHE BILDUNG
Im Bildungsbereich Mathematik liegt der Fokus  

auf der frühen Entwicklung von Zahlen- und  
Mengenverständnis und grundlegenden Rechen-

fähigkeiten. 

MATHEMATICS EDUCATION
In the area of mathematics education, the 

focus is on the early development of 
numerical and quantitative understanding 

and basic calculating skills. 

SOZIALE BILDUNG
Kinder lernen in Rollenspielen und Interaktionen 

mit anderen grundlegende Werte für das menschliche 
Miteinander und das Sozialverhalten wie Toleranz 

und gegenseitiges Mitgefühl. 

SOCIAL EDUCATION
Through role-playing and interacting with others, 

children learn fundamental values for human 
interaction and social behaviour such as tolerance 

and mutual compassion and basic calculating skills. 

KÜNSTLERISCHE BILDUNG
Hier steht die Förderung der Kreativität im Vorder- 

grund. Durch Aktivitäten wie Malen, Theater  
spielen und Musik machen, stärken Kinder ihr  

Selbstvertrauen und erfahren Selbstwirksamkeit. 

ART EDUCATION
The focus here is on promoting creativity.  

Through activities such as painting, acting and  
making music, children strengthen their self- 

confidence and experience self-efficacy. 

SOMATISCHE BILDUNG
In diesem Bereich werden durch Bewegung die  
motorischen und koordinativen Fähigkeiten von  
Kindern gefördert, mit einem Fokus auf Körper,  

Bewegung und Gesundheit. 

SOMATIC EDUCATION
In this educational area, children’s motor and  

coordinative skills are developed through physical  
activity, with a focus on body, movement and health. 

GANZHEITLICHE BILDUNG
HOLISTIC EDUCATION

BILDUNGSBEREICHE • EDUCATIONAL AREAS
All unsere Produkte sind Bildungsbereichen zugeordnet, die in der folgenden Übersicht  

erläutert werden – nach dem Ansatz der ganzheitlichen Bildung.  
All our products are classified in educational areas, which are represented in  

the following overview – following the holistic education approach.

  Fördernavigator6



Supporting children 
in their development.

Mit starken Wurzeln können sich Kinder frei entfalten. 
Wir entwickeln Spielwaren, die es Kindern erlauben, ihre Potentiale frei zu entfalten 
und auszubauen. Unsere Produkte fördern eine Vielzahl von Fähigkeiten. Sechs 
Bildungsbereiche stehen dabei bei uns im Fokus: Naturwissenschaft, Mathema-
tik, Sprache, Kunst, Somatik und Sozialkompetenz.

With strong roots, children can unfold freely. 
We develop toys that allow children to freely unfold and develop their potential. 
Our products promote a wide range of skills. We focus on six areas of education: 
science, mathematics, language, art, somatics and social skills.

Kinder in ihrer  
 Entwicklung fördern.

GANZHEITLICHE BILDUNG
HOLISTIC EDUCATION

  Development Navigator 7



PÄDAGOGISCHES  
FACHWISSEN

PEDAGOGICAL  
EXPERTISE 

JAHRE  
YEARS

Es gibt so viel Neues zu entdecken!
There is so much new to discover!

EINE BROSCHÜRE  
VOLLER NEUHEITEN!

ONE BROCHURE – 
EVERYTHING NEW!

  20268



BABY & KLEINKIND 
BABY & TODDLER � 10

PUZZLES� 18

SPIELE 
GAMES � 32

ROLLENSPIEL 
ROLEPLAY � 48

PLUG IT � 56

WAND- & RAUMELEMENTE  
WALL & ROOM ELEMENTS� 62

TOPTRIKE | Fahrzeuge 
TOPTRIKE | Vehicles� 66

TOPPLAY | Rollenspiel im Außenbereich 
TOPPLAY | Roleplay Outdoor� 70

GESCHENKE 
GIFTS� 76

INHALT • CONTENT

Die gesamte  
Auswahl finden Sie auf  

unserer Website.

You can find the complete  
selection on our website.

www.beleduc.de

SC

AN ME!
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LERNEN BOX FÜR BOX THINK OUT OF THE BOX

KLEINE ENTDECKER

Kleine Entdecker von beleduc ist eine Serie von vier innovativ abge- 
stimmten Spiel-Boxen. Jede ist auf eine spezifische Entwicklungsstufe  
der Kleinsten zugeschnitten: 12-18, 18-24, 24-30, und 30-36 Monate.
Jede Box enthält ansprechende und altersgerechte Aktivitäten, die gezielt 
mit erfahrenen Montessori-Pädagogen entwickelt und designt wurden, 
um das Wachstum von Kindern in mehreren Bereichen zu unterstützen.

Die Kleine Entdecker Boxen fördern die sensorische Erkundung, feinmo- 
torische Fähigkeiten, den frühen Spracherwerb und die Grundlagen
des Geschichtenerzählens und vieles mehr.

Beleduc’s Curious Tots is a series of four beautifully curated boxes,  
each tailored to a specific developmental stage: 12-18, 18-24, 24-30,  
and 30-36 months. Every box includes four engaging, age-appropriate 
activities, carefully designed in collaboration with experienced Montessori 
educators, to support children's growth in multiple areas.

The Curious Tots boxes nurture sensory exploration while also encourag-
ing cognitive development, fine motor skills, early language acquisition 
and the foundations of storytelling and much more.

CURIOUS TOTS
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12 - 18 MONATE / MONTHS 
BOX 1
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18 - 24 MONATE / MONTHS
BOX 2
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30 - 36 MONATE / MONTHS 
BOX 4

������������
������������

�������
������

�
��������
�������
���

�����
��������

��������������
��
�
���


�����	������
����	��	�������	���

��������
�������
���������
���
�������

�������
��	���

����������������
�����	����

�����
�����
������

��������
�������
���

������
�
�������

��������
������

����
���������������
������� ������
�����������	��

��������������

������������
������������

�������
������

����������
�����������

�����
��������

��������������
��������

�������������
�������������������

�������

��������

�����������
������
�
��

�������
������


���������������
��	�������

��������������
�����������

�����������
������

��������
�����������

��������
�������

��������
������

��������
�	�
��������
���
��

�����
������


�������
������
�
��

��������
���
��


�������
���

����������

JEDE BOX BRINGT EINE ANLEITUNG 
MIT AUSFÜHRLICHEN ERLÄUTERUNGEN 
UND SPIELANREGUNGEN MIT. 

EACH BOX COMES WITH INSTRUCTIONS 
CONTAINING DETAILED EXPLANATIONS  
AND GAME SUGGESTIONS. 

KEEP ON 
PLAYING   &   GROWING...    

BOX BY BOX!

IMMER WEITER 
SPIELEN   &   WACHSEN...      

BOX FÜR BOX!

DIESE BILDUNGSBEREICHE 
WERDEN ANGEREGT.

THESE AREAS OF EDUCATION 
ARE ENCOURAGED.

WEITERE INFOS
MORE INFORMATION

24 - 30 MONATE / MONTHS 
BOX 3
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WUNDER BOX
Die Sensorik Box wurde entwickelt, um die natürliche Neugi-
erde von Kindern zu wecken und ihre ersten Sinneserfahrun-
gen im Berühren, Sehen, Hören und Bewegung zu fördern. 

WONDER BOX
The Sensory Box is designed to stimulate a child's natural  
curiosity and support their early exploration through touch, 
sight, sound and movement. 

STAPEL- & SCHIEBERINGE
Dieses Spielzeug aus Holz regt Kleinkinder dazu an, die Ringe 
auf verschiedene Weise zu erforschen. Die eingravierten Mus-
ter auf der Basis bieten zusätzliche sensorische Reize. 

STACK & SLIDE RINGS
This wooden toy encourages toddlers to explore rings in vari-
ous ways while the engraved patterns on the base offer extra 
sensory stimulation. 

ZUORDNEN & ENTDECKEN PUZZLE
Dieses dreiteilige Holzpuzzle führt grundlegende geome- 
trische Formen (Kreis, Dreieck und Viereck) mit haptischen  
Erlebnissen ein. Sie sind mit steigendem Schwierigkeitsgrad 
gestaltet, um die schrittweise Entwicklung von Fähigkeiten  
zu unterstützen.

MATCH & DISCOVER PUZZLE
This three-piece wooden puzzle introduces basic geometric 
shapes (circle, triangle, and square) designed with increasing 
levels of difficulty to support gradual skill development.

MEER RASSELN
Diese Rasseln kombinieren motorische und sensorische Stimu- 
lation. Sie bieten eine durchgehende Beschäftigung während 
Mahlzeiten oder beim selbstständigen Spielen.

SEA SHAKERS
These rattles combine motor and sensory stimulation - they 
   offer consistent and frustration-free engagement during 
     meal time or independent play.
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KLEINE ENTDECKER BOX 1, SENSORIK
Diese Box soll durch sinnreiches, praktisches Spielen die Neugier wecken. 
Jedes Spielzeug lädt die Kleinsten dazu ein, Texturen, Geräusche, Formen 
und Bewegungen zu erkunden. In dieser Phase verfeinern Kinder ihre 
Sinne, bauen motorische Koordination auf und beginnen durch aktives 
Erkunden, kognitive Fähigkeiten zu entwickeln.

CURIOUS TOTS BOX 1, SENSORY
This box is designed to spark curiosity through sensory-rich, hands-on 
play. Each toy invites little ones to explore textures, sounds, shapes and 
movement. At this stage, children refine their senses, build motor coordi-
nation and begin developing cognitive skills through active exploration.

Boxgröße | Box size: 285 mm x 235 mm x 130 mm

12
M+ 1+ 21

12  - 18 MONATE | MONTHS
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AUF DIE PLÄTZE, FERTIG... POP
Stecken Sie die bunten Stäbe in die Löcher und staunen Sie, 
wie sie wieder herausspringen. Dieses fröhliche Pop-up-Spiel-
zeug stärkt das Verständnis von Ursache und Wirkung sowie 
das Zuordnen von Farben.

READY, SET... POP
Push the colourful sticks into the holes and watch them  
jump back up, this cheerful pop-up toy strengthens  
cause-effect understanding as well as colour assignment.

FARBMIX-GLÄSER
Drei Primärfarben-Gläser (rot, gelb, blau) mit taktilen Mustern 
laden Kinder dazu ein, das Sehen, Farben und Licht zu ent-
decken. Ein Ring verbindet die Gläser, wodurch sie besonders 
leicht handzuhaben sind.

COLOUR MIX LENSES
Three primary colour lenses (red, yellow, blue) with tactile  
patterns invite children to explore vision, colour and light. 
Lenses are connected with an openable ring for easy handling.

TRANSFER PINZETTEN
Dieses Set fördert die Feinmotorik, während Kinder das Greif-
en, Transportieren und Sortieren von Holz- und Textilformen 
üben. Es trägt zur Stärkung des Griffs, der Präzision und des 
Pinzettengriffs bei.

TRANSFER TWEEZERS
This set supports fine motor development as children practice 
their tweezing, transferring and sorting wooden and textile 
shapes. All of these help in strengthening grip, precision, and 
the pincer grasp.

SORTIER- & ZUORDNUNGSBANK
Diese spielerische Variante des klassischen Formensortierers lädt 
dazu ein, Formen zu greifen, auszurichten, einzufügen und zu 
entfernen. Dadurch wird Präzision, bilaterale Koordination und 
Problemlösungsfähigkeiten gefördert. 

SORT & MATCH BENCH
This classic shape sorter is designed to develop fine motor 
skills, the activity encourages grasping, aligning, inserting, and 
removing shapes, fostering precision, bilateral coordination, 
and problem-solving. 

BOX 2
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KLEINE ENTDECKER BOX 2, MOTORIK
Diese Box stärkt die motorischen Fähigkeiten durch gezieltes, praktisches 
Spielen. Jedes Spielzeug fördert das Greifen und die Handkoordination 
und hilft Kleinkindern, ihre Bewegungen zu verfeinern und mit zuneh-
mender Unabhängigkeit zu entdecken. Sie legt den Grundstein für Pro- 
blemlösung, Konzentration und körperliches Selbstvertrauen.

CURIOUS TOTS BOX 2, MOTOR SKILLS 
This box is designed to strengthen motor skills through purposeful, hands- 
on play. Each toy encourages grasping and hand coordination, helping 
toddlers refine movement and explore with growing independence. It  
lays the foundation for problem-solving, focus, and physical confidence.

Boxgröße | Box size: 285 mm x 235 mm x 130 mm

18
M+ 1+ 30
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TIERISCHES ZUORDNEN & STAPELN
Das Tierisches Zuordnen & Stapeln Set lädt Kinder dazu ein, 
erste logische Zusammenhänge, das Erzählen von Geschichten 
und räumliches Vorstellungsvermögen zu entdecken.

ANIMAL MATCH & STACK
The Animal Match & Stack set invites children to explore early 
logic, storytelling and spatial awareness. It includes three  
wooden cubes (stackable or nestable) and three animal  
figures (horse, sheep and dog) to be matched with their  
corresponding homes.

EMOTIONS-KUMPEL
Emotions-Kumpels sind fünf Holzfiguren mit austauschbaren 
Köpfen, die jeweils unterschiedliche Gesichtsausdrücke zeigen. 
Das Anschrauben ist eine einfache Herausforderung für die 
Feinmotorik.

EMOTIONS PALS 
Emotion Pals are a set of five wooden shapes, each with an 
interchangeable head showing a different facial expression. 
The screwing action offers a simple fine motor challenge.

TAG & NACHT PUZZLE
Dieses 9-teilige doppelseitige Puzzle führt Kleinkinder in den 
Rhythmus von Tag und Nacht ein. Eine Seite zeigt eine lebhafte 
Tagesszene, die andere eine ruhige Nacht.

DAY & NIGHT PUZZLE
This 9-piece double-sided puzzle introduces toddlers to the 
rhythm of day and night. One side shows a lively daytime 
scene, the other a calm night.

KLANG MEMO
Klang Memo ist ein sensorisches Spielzeug, das Kleinkinder dazu 
einlädt, Geräusche spielerisch zu entdecken. Es enthält drei Paare 
Holzkugeln, die jeweils mit einem einzigartigen Geräusch gefüllt sind.

SOUND MEMORY
Sound Memory is a sensory toy that invites toddlers to 
  explore sound through play. It includes three pairs of  
   wooden spheres, each filled with a unique sound.
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BOX  3
180 MM

18052

KLEINE ENTDECKER BOX 3, WORTSCHATZ
Diese Box soll den wachsenden Wortschatz von Kleinkindern durch spieler-
ische, praktische Erfahrungen erweitern. Jedes Spielzeug regt zum Benen-
nen, Geschichtenerzählen und zur Konversation an und fördert die Sprache 
sowie Feinmotorik, Gedächtnis und emotionale Wahrnehmung.

CURIOUS TOTS BOX 3, VOCABULARY
This box is designed to enrich toddlers’ growing vocabulary through playful, 
hands-on experiences. Each toy encourages naming, storytelling, and 
conversation, supporting language alongside fine motor skills, memory, and 
emotional awareness.

Boxgröße | Box size: 285 mm x 235 mm x 130 mm

24
M+ 1+ 34

83
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M
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46 MM
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STECKBRETTLEITER
Die Steckbrettleiter fördert durch praktisches Stapelspiel die 
Koordination, das Gleichgewicht und das räumliche Vorstel-
lungsvermögen.

PEG BOARD LADDER
The Peg Board Ladder encourages coordination, balance  
and spatial awareness through hands-on stacking play.

RÄTSEL BEUTEL
Der Rätsel Beutel fördert den Tastsinn und das Erforschen und 
Erkennen von Formen.

MYSTERY BAG
The Mystery Bag engages the sense of touch to explore and 
recognize shapes.

ERZÄHLKARTEN
Das Erzählkarten Set fördert Sprache und Fantasie durch freies 
Erzählen.

STORYTELLING CARDS
The Storytelling Cards set sparks language and imagination 
through free-form narrative play.

WAAGE
Die Waage führt Kinder durch praktisches Erkunden von Gewicht, 
Gleichgewicht und Ursache-Wirkungs-Zusammenhängen an 
frühe MINT-Konzepte heran.

WEIGHT SCALE
The Weight Scale introduces children to early STEM concepts 
through hands-on exploration of weight, balance and cause 
and effect. 

BOX  4

145 MM

19
5 

M
M

294 MM
18053

KLEINE ENTDECKER BOX 4, KONZENTRATION
Diese Box soll die kognitive Entwicklung durch praktische Erfahrung 
fördern. Jede Aktivität fördert das Erkunden, Vergleichen und Ursa-
che-Wirkungs-Denken, Problemlösungsfähigkeiten und symbolisches 
Denken und fördert so einen neugierigen, selbstbewussten Geist.
 
CURIOUS TOTS BOX 4, CONCENTRATION
This box is designed to support cognitive development through hands-on 
practical experience. As children think more logically and connect actions 
to outcomes, they build memory, problem-solving, and symbolic thinking. 
Each activity encourages exploration, comparison and cause-effect reason-
ing, nurturing a curious, confident mind.

Boxgröße | Box size: 285 mm x 235 mm x 130 mm

30
M+ 1+ 33

Ø 
48 MM
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WIPP WAPP

               
WAPP 

WIPP

Lasst uns eine Wippe bauen! 
Let's build a seesaw!

Farberkennung
Colour recognition

Erstes Zählen
First counting

Feinmotorik
Fine motor skills
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WIPP WAPP
           

22628

WIPP WAPP
Es ist ein sonniger Tag. Emma und Ben, Hund 
Sammy und Katze Mimmi treffen sich auf dem 
Spielplatz – dort wartet eine ärgerliche 
Überraschung: Die Wippe ist kaputt! Die bunten 
Bretter liegen überall verteilt. Helft den vier 
Freunden, die Wippe wieder aufzubauen! Es 
beginnt ein fröhliches Bauprojekt voller Farben, 
erstes Zählen und Freundschaft.
 
It's a sunny day. Emma and Ben, dog Sammy and 
cat Mimmi meet at the playground – where an 
unpleasant surprise awaits them: the seesaw is bro-
ken! The colourful boards are scattered everywhere. 
Help the four friends rebuild the seesaw! A cheerful 
construction project full of colours, first counting 
and friendship begins.

Boxgröße | Box size: 120 × 120 × 360 mm 

24
M+ 1–4 26

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

ALTERSGERECHTES FINGERSPIEL UND 
AUSMALBILD

AGE-APPROPRIATE FINGER PLAY AND 
COLOURING PICTURE

DIE GROSSE WIPPE

DIE GROSSE WIPPE

Fingerspiele für Kinder

DIE WIPPE IST KAPUTT

Es scheint die Sonne hell und klar, 

ein wunderschöner Tag ist da. 

Beide Hände öffnen, Finger spreizen und  

wie Sonnenstrahlen strahlen lassen.

Da kommt die Emma – Schritt, Schritt, Schritt, 

und Ben, der kommt auch fröhlich mit. 

Zwei Finger jeder Hand – z. B. Zeige- und  

Mittelfinger – marschieren aufeinander zu.

Der flausch’ge Sammy wedelt sehr, 

und Mimmi schnurrt: „Ich freu mich sehr!“ 

Daumen hochstrecken = Hund,  

kleiner Finger = Katze; wackeln lassen.

Doch oh, was ist denn hier gescheh’n? 

Die bunte Wippe ist nicht schön! 

Die Bretter liegen kreuz und quer – 

so wippt ja gar nichts hin und her! 

Hände fallen lassen,  

Finger durcheinander bewegen.

GEMEINSAM BAUEN

Emma zählt: Eins! Und Ben sagt: Zwei! 

Sammy bellt: „Wir helfen frei!“ 

Mimmi zeigt mit Pfötchen dran – 

gemeinsam packen alle an. 

Finger nacheinander aufstellen – wie Bauteile,  

die aufgebaut werden.

Mit Farben, Lachen, Hand in Hand, 

entsteht die Wippe neu im Sand. 

Alle Finger zusammenführen,  

Hände bilden einen Kreis.

Hurra! Die Wippe wippt – juhei! 

Der Spielplatz-Tag ist sorgenfrei. 

Die Freunde lachen, rauf und runter – 

der Nachmittag wird bunt und munter! 

Eine Hand als Wippe schaukeln lassen.

Die Kinder sitzen im Kreis. Gemeinsam wird der Text gesprochen und die hier 

kursiv geschriebenen Bewegungen durchgeführt. Die Bewegungsideen sind 

Vorschläge, die je nach Gruppenzusammensetzung angepasst werden können.

24071 STADT SET
24075 KIDS SET
24070 BAUERNHOF SET
24076 BAUERNHOFTIERE SET

24071 CITY SET
24075 KIDS SET
24070 FARM SET 
24076 FARM ANIMALS SET

plus+ DIE 'MEINE KLEINE WELT' SERIE |
THE 'MY LITTLE WORLD' SERIES

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

TOLLES 

KOOPERATIONS- 

SPIEL FÜR DIE  

KLEINSTEN

GREAT  
COOPERATIVE  

GAME FOR THE  

LITTLE ONES

In cooperation 
with Hape

MIT 4 SPIELFIGUREN DER 
`MEINE KLEINE WELT´ SERIE

WITH 4 PLAYING FIGURES FROM THE 
`MY LITTLE WORLD´ SERIES

TEXTILE SPIELMATTE  
ZUM EINROLLEN

TEXTILE PLAY MAT 
FOR ROLLING UP

ø 
35CM

SPI
EL

M
AT

TE . PLAY MAT 
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Arts

Mathe
Maths

Natur
Science

Somatik
Somatic

Sprache
Language

Sozial
Social



ZUORDNUNGS-PUZZLE
Lerne die vier Grundfarben kennen! 

     Learn about the four basic colours! 

“NAWITO FARBEN”

24 
Teile | pieces 
4 Themen | 

themes

MATCHING PUZZLE  
            NAWITO »COLOURS«

  Puzzles18



ZUORDNUNGS-PUZZLE
“NAWITO FARBEN”

           

11584

NAWITO »FARBEN«
Mit diesem Puzzle lernen Kinder die vier Grund- 
farben Rot, Blau, Gelb und Grün kennen und be- 
nennen. Sie entdecken, welche Farben in der Natur 
und in ihrer Umgebung vorkommen. Welche 
Farbe haben Früchte, Gemüse, Tiere, Pflanzen 
oder Kleidung? Wie sieht der Himmel, das Meer 
oder die Wiese aus? Es gilt, alle Teile der 
richtigen Farbe zuzuordnen.
Dieses Puzzle ist auch auf der Rückseite nur mit 
der schwarzen Kontur der Objekte bedruckt, was 
die Zuordnung etwas kniffliger macht.
 
NAWITO »COLOURS«
With this matching puzzle, children learn and name 
the four primary colours red, blue, yellow and green. 
They discover which colours appear in nature and 
in their everyday surroundings. Which colours are 
fruits, vegetables, animals and plants or clothing? 
What do the sky, the sea, or the meadow look like? 
The challenge is to match all objects with the 
correct colours.
The puzzle features an outline on the back, mak-
ing the matching process a bit more challenging.

Boxgröße | Box size: 180 × 180 × 60 mm

4+ 24

ES GIBT NAWITOS ZU:

11560 HERSTELLUNG 
11570 ENTWICKLUNG
11580 TIERWELTEN
11581 FRÜCHTE
11582 TIERARTEN
11583 WAS WÄCHST WO?

THERE ARE NAWITOS ON:

11560 PRODUCTION
11570 EVOLUTION
11580 ANIMAL HABITAT
11581 FRUITS 
11582 ANIMAL SPECIES
11583 WHAT GROWS WHERE?

NAWITO beschäftigt sich mit Themen der Natur: In welchen Lebensräumen leben Tiere,  
wo und wie wachsen welche Pflanzen?

NAWITO deals with themes of nature: Where animals live and how and where different plants grow.

ALLE ZUORDNUNGS-PUZZLE SIND IN EINER  
STABILEN HOLZBOX AUFBEWAHRT.

ALL MATCHING PUZZLES ARE STORED  
IN A STURDY WOODEN BOX.

VORDERSEITE LEICHT
 FRONT EASY

RÜCKSEITE SCHWIERIG
BACK DIFFICULT

Ø 
 160 mm

N
EU

E 
G

RÖ

SSE!  I  NEW

 SIZE!

VIELE DER PUZZLE BRINGEN INTE- 
RESSANTES ZUSATZMATERIAL MIT. 

MANY OF THE PUZZLES INCLUDE 
INTERESTING ADDITIONAL MATERIALS.

 KENNST DU DIE FARBEN?

DO YOU KNOW THE COLORS?

2 SCHWIERIGKEITSSTUFEN
 2 LEVELS OF DIFFICULTY 

Mehr Informationen | 

More information

MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

18
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BEIDSEITIG BEDRUCKT
PRINTED ON BOTH SIDES
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ZUORDNUNGS-PUZZLE
Lerne verschiedene Freizeitaktivitäten kennen! 

      Discover various leisure activities!

“HUMANICO HOBBYS”

MATCHING PUZZLE  
            HUMANICO »HOBBIES«

  Puzzles20



ZUORDNUNGS-PUZZLE
“HUMANICO HOBBYS”

           

11553

HUMANICO »HOBBYS«
Mit diesem Legepuzzle lernen Kinder verschiedene 
Freizeitaktivitäten kennen. Sie ordnen den sechs 
Hobby-Kategorien (Ballsport, Schwimmen, 
Tanzen, Musik machen, Malen & Gestalten, 
Reiten) die passende Kleidung, Ausrüstung und 
vielfältigen Aktivitäten zu. Vielleicht entdecken 
sie dabei neue Interessen für sich allein oder im 
Team? Das Puzzle fördert dadurch ein Bewusst-
sein für die Vielfalt und Möglichkeiten der Frei- 
zeitgestaltung . Es regt zur Kommunikation über 
eigene Hobbys und Erfahrungen an .
 
HUMANICO »HOBBIES«
With this matching puzzle, children get to know 
various leisure activities. They assign the appropriate 
clothing, equipment, and diverse activities to the six 
hobby categories (ball sports, swimming, dancing, 
making music, painting and crafting, horseback 
riding). Perhaps they will discover new interests for 
themselves or in a team? The puzzle thus promotes 
awareness of the diversity and possibilities of leisure 
activities and encourages communication about 
hobbies and personal experiences.

Boxgröße | Box size: 180 × 180 × 60 mm

4+ 30

ES GIBT HUMANICOS ZU:

11554 ERNÄHRUNG  
11555 EMOTIONEN 
11556 5 SINNE
11557 BERUFE
11558 MÜLLTRENNUNG
11559 KONTINENTE	

THERE ARE HUMANICOS ON:

11554 NUTRITION 
11555 EMOTIONS
11556 5 SENSES
11557 PROFESSIONALS
11558 WASTE SEPARATION
11559 CONTINENTS

HUMANICO beschäftigt sich mit Themen  
rund um den Menschen und dessen Lebenswelt.

HUMANICO deals with topics related to  
humans and their living environment.

ALLE ZUORDNUNGS-PUZZLE SIND IN EINER  
STABILEN HOLZBOX AUFBEWAHRT.

ALL MATCHING PUZZLES ARE STORED  
IN A STURDY WOODEN BOX.

Ø 
 160 mm

ZUSÄTZLICHE PAPPKARTE  
ZUM HOBBY REITEN

ADDITIONALLY  
CARDBOARD MAP

SELBSTKONTROLLE  
DURCH PUZZLE-KONTUR

SELF-CHECKING BASED 
ON PUZZLE CONTOUR

30 
Teile | pieces 
5 Themen | 

themes

VIELE DER PUZZLE BRINGEN INTE- 
RESSANTES ZUSATZMATERIAL MIT. 

MANY OF THE PUZZLES INCLUDE 
INTERESTING ADDITIONAL MATERIALS.

FÜNF LAGEN AUS HOLZ
FIVE LAYERS MADE OF WOOD

HAST DU EIN HOBBY?

DO YOU HAVE A HOBBY?

Mehr Informationen | 
More information

MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

18
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ZUORDNUNGS-PUZZLE
Lerne die Herstellung und Weiterverarbeitung kennen! 

Learn about production and processing!

“XL TECHNICO MATERIALIEN”

MATCHING PUZZLE  
»XL TECHNICO MATERIALS«

WEISST DU, WO DIE  
MATERIALIEN GENUTZT 

WERDEN?
DO YOU KNOW WHERE  

THE MATERIALS  
ARE USED?

65 
Teile | pieces 
5 Themen | 

themes

Ø 
 195 mm

EX
TR

A GROSS! I EXTRA
 LA

RGE!

DIESE PUZZLE BRINGEN  
ZUSATZMATERIAL MIT. 

THESE PUZZLES INCLUDE 
ADDITIONAL MATERIALS.  Puzzles22



BEDRUCKTE  
RÜCKSEITE

PRINTED BACK

12 PUZZLETEILE PRO THEMA AUF 2 EBENEN

12 PUZZLE PIECES PER THEME

ZUORDNUNGS-PUZZLE
“XL TECHNICO MATERIALIEN”

           

11595

XL TECHNICO »MATERIALIEN«
Mit diesem XL Zuordnungspuzzle lernen Kinder 
die Herstellung und Weiterverarbeitung von 
Materialien kennen. Sie ordnen fünf Materialien 
– Holz, Papier, Glas, Kunststoff und Metall – den 
passenden Bearbeitungsmethoden, Berufen und 
den daraus entstehenden Gegenständen zu. Das 
Puzzle fördert ein Bewusstsein für die Herkunft 
von Alltagsgegenständen und vermittelt ein 
grundlegendes Verständnis darüber, woher diese 
stammen und aus welchem Material sie hergestellt 
werden. Jede Lage hat 13 Teile, in der Mitte liegt 
das Material, der innere Kreis zeigt die verschie- 
denen Berufe und den äußeren Kreis bilden die 
dazu passenden Gegenstände. 
 
XL TECHNICO »MATERIALS«
With this XL matching puzzle, children learn about 
the production and processing of materials. They 
match five materials – wood, paper, glass, plastic 
and metal – to the corresponding processing me- 
thods, professions and the objects produced from  
them. The puzzle promotes awareness of the origins 
of everyday objects and provides a basic under-
standing of where they come from and what 
materials they are made of. Each layer consists of 
13 pieces: the material is in the centre, the inner 
circle shows the different professions, and the 
outer circle features the matching objects.

Boxgröße | Box size: 225 × 225 × 65 mm

4+ 65

Plastik  
Plastic

Papier  
Paper

Holz
  Wood

Metall
Metal

Glas
Glass

MATCHING PUZZLE  
»XL TECHNICO MATERIALS«

225 MM

JE EIN MATERIAL-CHIP IN DER  

MITTE ZUM KENNENLERNEN 

UND FÜHLEN

ONE MATERIAL CHIP EACH IN  

THE CENTRE FOR GETTING TO  

KNOW AND FEELING

FARBKENNZEICHNUNG
 COLOURED MARKING

DIESE PUZZLE BRINGEN  
ZUSATZMATERIAL MIT. 

THESE PUZZLES INCLUDE 
ADDITIONAL MATERIALS.

JEDES PUZZLE ZEIGT:
1. MATERIAL  
2. BERUFE  

3. ENTSTANDENE 
OBJEKTE

EACH PUZZLE SHOWS: 
1. MATERIAL 

2. PROFESSIONS 
3. OBJECTS  

CREATED 1.

2.3.

PAPIER | PAPER

GLAS | GLASS

PLASTIK | PLASTIC

METALL | METAL

HOLZ | WOOD
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MATCH & MIX
Gefühle entdecken, benennen und verstehen. 

Discover, name and understand feelings.

“EMOTIONEN”

MATCH & MIX »EMOTIONS«

WORAN ERKENNST  
DU EMOTIONEN?
HOW CAN YOU RE- 

COGNISE EMOTIONS?

  Puzzles24



           

11131

MATCH & MIX »EMOTIONEN«
Mit dem Zuordnungspuzzle Match & Mix 
„Emotionen“ können Kinder spielerisch und 
ganz intuitiv Emotionen kennenlernen. Jede 
Figur zeigt eine andere Emotion, die sich im 
Gesichtsausdruck und in der Körpersprache 
ausdrückt: Freude, Überraschung, Ekel, Wut, 
Angst und Traurigkeit. Mit aufmerksamem Blick 
erkennen Kinder die kleinen und großen 
Unterschiede der Emotionen. Auf der Rückseite 
helfen passende Emotions-Smileys bei der 
Zuordnung. Beim Puzzeln dürfen auch 
Fantasie-Figuren entstehen – so wird die 
Kreativität genauso angeregt wie die Ausein-
andersetzung mit Gefühlen.
 
MATCH & MIX »EMOTIONS«
With the Match & Mix “Emotions” matching puzzle, 
children can learn about emotions in a playful 
and intuitive way. Using three puzzle pieces, they 
assemble figures that depict different emotions 
through facial expressions and body language: 
joy, surprise, disgust, anger, fear and sadness. By 
looking closely, children recognise the subtile and 
big differences between emotions. The emotion 
smileys on the back also help with matching. When 
playing with the puzzle, children can also create im-
aginary figures, which stimulates creativity as well 
as encouraging them to explore their feelings.

Puzzlegröße | Puzzle size: 340 × 190 × 9 mm

4+ 18

Match & Mix - sucht die richtigen Teile und 
legt sie zusammen. Hier sind der Kreativität 
keine Grenzen gesetzt. Bei diesen Puzzlen gibt 
es Teile die zusammen passen aber auch viele 
Ideen, wie es einfach auch lustig gemixt 
aussieht. 

Match & Mix - find the right parts and put 
them together. There are no limits to creativity 
here. With these puzzles, there are parts that 
fit together but also many ideas, as it simply 
also looks funny mixed.

Mehr Informationen | 
More information

Freude 
Joy

Überraschung 
Surprise

Ekel 
Disgust

Wut 
Anger

Angst 
Fear

Traurigkeit 
Sadness

340 MM

19
0 

M
M

Kombiniere 3 Teile 
Combining 3 parts 4+

11130 “Kids”
11150 “Fantasy”
11160 “Animal Kingdom”

MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

3 TEILE FREI 
KOMBINIERBAR

3 PIECES FREE  
COMBINABLE SELBSTKONTROLLE  

AUF DER RÜCKSEITE

SELF-CONTROL  
ON THE BACK

DIE GEFÜHLE AN MIMIK, GESTIK  

UND KÖRPERHALTUNG AUF JEDEM  

TEIL ERKENNEN

RECOGNISING EMOTIONS IN  

FACIAL EXPRESSIONS, GESTURES AND  

BODY LANGUAGE ON EVERY PART

=

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

ANLEITUNG EMOTIONS-GIRLANDE, 
MALVORLAGEN EMOTIONEN

INSTRUCTIONS FOR MAKING AN 
EMOTION GARLAND, COLOURING 
PAGES FOR EMOTIONS

STIMMUNGSGLAS 
Wie fühlst du dich heute? 

glücklich
großartig

entspannt
kreativ

wütend
deprimiert

traurig
fantastisch

gelangweilt neutral

plus+

MATCH & MIX
“EMOTIONEN”

DIE EMOTIONS-GIRLANDE

Gefühle sind Emotionen wie Angst, Traurigkeit, 

Wut, Überraschung und Glück, die uns ein Leben 

lang begleiten. Mit diesen Emotionen werden 

unsere inneren Wünsche, Ziele und Bedürfnisse 

verkörpert. Sie erfolgen als Reaktion auf einen Zu-

stand oder eine Situation. Häufig erleben Kinder 

Gefühle sehr intensiv. Umso wichtiger ist es, dass 

sie lernen, klug mit ihren Gefühlen umzugehen und 

sie angemessen auszudrücken. 

Gefühle zu benennen, ihre Ursachen zu erkunden, 

alle Emotionen zu akzeptieren und eine sichere 

Umgebung zu schaffen, indem man selbst ein Vor-

bild ist und spielerische Mittel wie Bücher, Bilder 

oder Handpuppen nutzt, um emotionale Kompe-

tenzen zu fördern. Wichtig ist, offen zuzuhören, 

Gefühle im Alltag zu thematisieren und Kindern 

zu zeigen, dass auch negative Emotionen wie Wut 

oder Trauer erlaubt sind und konstruktiv ausge-

drückt werden können.

Die Emotions Girlande ist ein einfaches Hilfs-

mittel, um Gefühle zu benennen, zu besprechen  

und zuzuordnen. So kann z.B. im Sitzkreis jedes 

Kind reihum seine Klammer an eine Emotion 

heften. „Ich bin heute aufgeregt“,  „Ich fühle 

mich traurig“, „Ich bin fröhlich“. Helfen Sie den 

Kindern, die passenden Wörter für die aktuel-

len Emotionen zu finden z. B. „Du wirkst gera-

de fröhlich“. Vielleicht können die Kinder sogar 

sagen, warum sie sich so fühlen.

Für die Girlande benötigen Sie nur eine Schnur und ein paar 

Wascheklammern. Die Smileys finden sie als Druckvorlage 

auf den Folgeseiten.

Anger
Fear

Disgust

Joy

Sadness

SurpriseBack

Anger
Fear

Disgust

Joy

Sadness

SurpriseBack

Anger
Fear

Disgust

Joy

Sadness

SurpriseBack

Anger
Fear

Disgust

Joy

Sadness

SurpriseBack

Anger
Fear

Disgust

Joy

Sadness

SurpriseBack
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LAGEN-PUZZLE
Wie funktioniert eigentlich ein Elektro- & Verbrennermotor? 

How do electric and combustion engines actually work?

“AUTO”

LAYER PUZZLE »CAR«
  Puzzles26



LAGEN-PUZZLE
“AUTO”

           

17063

LAGEN-PUZZLE »AUTO«
Wie funktioniert eigentlich ein Auto? Mit dem 
Lagenpuzzle „Auto“ gehen Kinder auf Entdeck-
ungsreise unter die Motorhaube und schauen  
in das Innere eines Fahrzeugs. Die Bauteile sind 
sichtbar und zeigen den Unterschied zwischen 
den Fahrzeugantrieben Verbrennungs- und 
Elektromotor. Schnallt euch an und legt los!
 
LAYER PUZZLE »CAR«
How does a car actually work? With the Layer Puzzle 
“Car”, children embark on a journey of discovery 
under the hood of a car and look into the interior of 
a vehicle – from the tires to the engine. The compo-
nents are visible and show the difference between 
combustion engine and electric motor. Buckle up 
and get started!

Boxgröße | Box size: 335 × 220 × 27 mm

4+ 33

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

330 MM

17
8 
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M

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

FAKTEN ÜBER VERBRENNER- UND 
ELEKTROMOTOR UND AUSMALBILDER

FACTS ABOUT COMBUSTION ENGINES 
AND ELECTRIC MOTORS, AND 
COLORING PAGES

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

VIELE DAVON AUCH  
AUSGEZEICHNET

MANY OF THEM ALSO  
AWARD-WINNING

UNSERE GROSSE AUSWAHL AN  
LAGEN-PUZZLE | OUR LARGE  
SELECTION OF LAYER PUZZLES

33 
Teile | pieces 

5 Lagen | Layers

FOLIE - VERBRENNERMOTOR
FOIL - COMBUSTION ENGINE

FOLIE - ELEKTROMOTOR
FOIL - ELECTRIC MOTOR

NUMMERIERUNG PRO LAGE
NUMBERING PER LAYER

WIE FUNKTIONIERT  
EIN ELEKTROMOTOR
Auch ein Elektromotor, wandelt Energie in Bewegung um. Im Inneren eines Elektromotors befinden sich zwei Magnete: ein fester (Stator) und ein drehbarer (Rotor). 
Sie erhalten ihre magnetische Ladung durch den Inverter und ziehen sich abwechselnd an oder stoßen 
sich ab. Dadurch wird der Rotor gedreht. Diese Bewegung wird über die Antriebswelle auf die Räder 
übertragen und das Auto bewegt sich.
Zum Auftanken der Batterie fährt man an eine Ladestation und steckt ein dickes Kabel in das Auto – nur 
läuft durch diesen Schlauch kein Benzin oder Diesel, sondern Strom. So wie eine elektrische Zahnbürste 
oder ein Smartphone muss das E-Auto erst aufgeladen werden, bevor es weiterfahren kann.

Strom kann auf verschiedene Arten erzeugt  werden. Zunehmend werden erneuerbare  Energien wie z.B. Wind, Sonne und Wasser  genutzt. Häufig wird Strom aber auch in  großen Kraftwerken gewonnen, indem Kohle,  Gas oder Biomasse verbrannt werden, um  Turbinen anzutreiben, die Generatoren  bewegen.  

Layer 3  artwork

Layer 3 frame cut

Layer 3 pieces cut front
Layer 3  pieces cut back

3

3
3

3
3

3
3

4

Transparent foil  E  print

Transparent foil E cut

Batterie Stromleitung
Elektromotor

Ladeanschluss

Der Elektromotor

Rotor

Elektronik 
mit Inventor 

Stator

De

r V
erb

rennungsmotor

Layer 5 artwork

Layer 5 pieces cut front

Layer 5 pieces cut back

Layer 5 frame cut

55
5

5
5

5 5

Transparent foil  B  print

Transparent foil B cut

6

WIE FUNKTIONIERT  

EIN VERBRENNUNGSMOTOR

Egal ob Verbrennungs- oder Elektromotor, Motoren wandeln Energie in Bewegung um. 

Sie unterscheiden sich darin, woher ihre Energie kommt. Wie der Name bereits sagt, verbrennen  

Verbrennungsmotoren einen Kraftstoff wie Benzin oder Diesel. Dabei wird mit dem Kraftstoff und  

der Zündkerze eine Gasexplosion erzeugt, die die Kolben im Zylinder bewegt. Die Kurbelwelle wandelt 

diese Energie in eine Drehbewegung um, die über das Getriebe auf die Räder übertragen wird.  

Das Auto fährt los.

Kraftstoff
 wird hauptsächlich

 aus  

Erdöl gewonnen, das in Raffinerien  

für den weiteren Gebrauch
 verarbe

itet 

wird. Neben fossilen
 Kraftstoff

en gibt es 

auch syn
thetisch

e und biogene Kraftstoff
e,  

die aus an
deren Ausgangsmaterialie

n  

hergeste
llt werden. 

Kraftstof
f-

Tank

Katalysat
or Verbrennungsmotor

Kraftstof
f- 

Leitung

Endtopf 

der Abgasanlage

Einfüllstutz
en 

für Kraftstof
f

Nockenwelle

Zündkerzen

Zylinder

Kolben

Kurbelwelle

Getriebe

Kraftstof
fleitung

5 Lagen Puzzle & 2 Folien
5-layers-puzzle & 2 foils*

plus+

ELEKTROMOTOR VS  
VERBRENNERMOTOR
ELECTRIC MOTOR VS 

COMBUSTION ENGINE
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BODEN-PUZZLE
In der Stadt ist immer etwas los! 

There’s always something going on in the city!

“STADTLEBEN”

FLOOR PUZZLE »CITY LIFE«

45
tlg. | pcs 

SUPER FÜR DIE GRUPPE. 

GEMEINSAM PUZZELN 

UND DETAILS ENTDECKEN .

GREAT FOR GROUPS. 

DO PUZZLES TOGETHER 

AND DISCOVER DETAILS.

  Puzzles28



BODEN-PUZZLE
“STADTLEBEN”

FLOOR PUZZLE »CITY LIFE«

           

16213

BODEN-PUZZLE »STADTLEBEN«
Mit diesem Bodenpuzzle entdecken Kinder im 
großen Format, welche Überraschungen sich 
zwischen den vielen Gebäuden und Straßen der 
Stadt verstecken. Kommt mit auf Entdeckungs-
tour durch die drei Ebenen: im Himmel, im Stadt- 
zentrum und unter der Erde.
Das Bodenpuzzle „Stadtleben“ besteht aus drei 
einzelnen XXL-Puzzles. Legt man sie aneinander, 
entsteht ein großes Wimmelbild mit vielen 
interessanten Details. 
 
FLOOR PUZZLE »CITY LIFE«
With this large-format floor puzzle, children dis- 
cover the surprises hidden among the city’s many 
buildings and streets. Join the discovery tour 
through the three levels: in the sky, in the city 
centre and underground.
The Floor Puzzle “City Life” consists of three sepa-
rate XXL puzzles. When laid together, they form a 
large bustling image with many interesting details.

Puzzlegröße | Puzzle size: 298 × 630 × 6 mm 

3+ 45

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

BASTELANLEITUNG LUPE,  
SUCHEN UND FINDEN SPIEL

CRAFT INSTRUCTIONS FOR MAGNIFYING 
GLASS, SEARCH AND FIND GAME

SUCHEN UND FINDEN

Über der Stadt / im Himmel 
Wie viele Tauben siehst du im Himmel und auf den Dächern? 
Im oberen Puzzle-Abschnitt befinden sich drei Tauben:  zwei in der Luft, eine auf dem Dach der Eisdiele.
Suche den Mann auf dem Dach der Eisdiele.  Was macht er dort? 
Er ist Schornsteinfeger und kümmert sich um den Kamin.Finde die Person, die vor dem Riesenrad steht.  Was ist ihr passiert? 
Ihgitt, die Person ist in einen Hundehaufen getreten.
Was beobachten die beiden Personen im Heißluftballon? Die beiden schauen vielleicht dem Hubschrauber beim Landen oder dem Hochzeitspärchen vorm Rathaus zu.Zähle die Personen, die auf dem Balkon des Kranken-hauses stehen. Wie viele sind es? Auf dem Balkon stehen vier Personen.

In der Stadt
Welche Tiere siehst du hier? Zähle und benenne sie. 7 Hunde, 3 Katzen, 8 Tauben, 6 Mäuse/Ratten,  1 Vogel, 1 Papagei, 1 Eichhörnchen, 1 Waschbär und viele Bienen

Zähle die Personen, die auf dem Boot sind.  Wie viele sind es? 
Auf dem Boot sind vier Personen.
Suche die Person, die einen Unfall hatte.  Was ist wohl passiert? 
Die Person ist vielleicht mit dem Reifen an den Bordstein gestoßen und dadurch umgefallen.
Finde den schlafenden Mann auf der Bank vor dem Springbrunnen. Wer klaut ihm da sein Mittagessen? Ein freches Eichhörnchen stiehlt das Mittagessen.
Finde das Kind mit dem Teddybären. Das Kind mit dem Teddybären läuft mit seiner Mutter vor dem Gemüsestand.

Unter der Stadt
Wie viele blaue Autos sind im Parkhaus unter der Stadt geparkt? 
Im Parkhaus stehen zwei blaue Autos.
Zähle die Handwerker, die an den Rohren unter der Stadt arbeiten. 
Vier Handwerker arbeiten an den Rohren.
Suche den Forscher unter der Erde. Was untersucht er? Der Forscher untersucht die Dinosaurierknochen.
Welche Uhrzeit zeigt die Uhr in der Bahnstation an? Die Uhr zeigt 1 Uhr an. Da es gerade hell draußen ist, ist es wohl 1 Uhr mittags.
Wie viele Tauben haben sich in die Bahnstation verirrt? Es haben sich zwei Tauben in die Bahnstation verirrt.

Allgemein

Zähle die Personen, die aus einem Fenster schauen.  Wie viele sind es? 
Es schauen insgesamt vier Personen aus Fenstern. Sechs Personen sind auf Balkons.

wow
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* DAS BENÖTIGST DU DAFÜR:

• Schere, Kleber, festes Papier oder Pappe und Stifte

Nutze zum Bemalen z.B.  

die schönen Farben der  

Acrylic Painter . 52085

Printbogen  

siehe Seite 3

Bemale deine Lupe.

Klebe sie auf feste Pappe 

und schneide sie aus.

1
2

FOLGENDE BODEN-PUZZLE GIBT ES:

16210 ENTDECKE DEN WALD
16211 TIEFSEE BIS WELTALL
16212 ENTDECKE DIE BLUMENWIESE

THE FOLLOWING FLOOR PUZZLES  
ARE AVAILABLE:

16210 DISCOVER THE FOREST
16211 DEEP SEA TO COSMOS
16212 DISCOVER THE FLOWER MEADOW

95
 M

M

AUCH ALS 3 PUZZLE  
EINZELN PUZZLEBAR!

ALSO 3 PUZZLES  
CAN BE PUZZLED  
INDIVIDUALLY! 

RÜCKSEITE NUMMERIERT
BACK NUMBERED

298 MM

63
0 

M
M

             ENTDECKE 
TOLLE DETAILS!

DISCOVER  
AMAZING DETAILS!

plus+ ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

XL 
630 x 298

mm

300 MM

20
5 

M
M
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XXL-PUZZLE
Wer versteckt sich da im Wald? 
Who’s hiding there in the forest?

“NUKI & FRIENDS”

Findest du  
alle Tiere?

Can you find  
all the animals?

  Puzzles30



XXL-PUZZLE
“NUKI & FRIENDS”

           

11015

XXL-PUZZLE »NUKI & FRIENDS«
Wo verstecken sich Nuki und seine Freunde? Setzt 
die XXL Puzzleteile zusammen und entdeckt die 
Bewohner des Waldes. Die integrierten Figuren 
lassen die Eichhörnchen lebendig werden.
Sobald das Puzzle vollständig zusammengefügt 
ist, wird es zum interaktiven Spielfeld: Die Chips 
mit den Tiermotiven werden verdeckt auf den 
Tisch gelegt. Der erste Spieler dreht einen Chip um, 
erkennt und benennt das abgebildete Tier und 
sucht, wo es sich im Wald versteckt. Die Eichhörn- 
chen-Figuren können aufgestellt werden und 
eignen sich auch für freies Spielen.

XXL-PUZZLE »NUKI & FRIENDS«
Where are Nuki and his friends hiding? Put together 
the XXL puzzle pieces and discover the inhabitants 
of the forest. The integrated figures make the 
squirrels come to life.
Once the puzzle is assembled, it turns into an in-
teractive search or reaction game: Place the chips 
with the animal motifs face down in front of you. 
The first player turns over a chip, recognises and 
names the depicted animal and looks for where  
it is hiding in the forest. Additionally, the cute squir-
rel figures can be set up and encourage free play.

Puzzlegröße | Puzzle size: 640 × 470 × 5 mm 

4+ 54

640 MM

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

EICHHÖRNCHEN-PROJEKTWOCHE:  
5 AUFGABEN + DIPLOM

SQUIRREL PROJECT WEEK: 
5 TASK CARDS + DIPLOMA

DAS LUSTIGE EICHHÖRNCHENSPIEL SCHULT 
DAS MENGENVERSTÄNDNIS DER WÜRFEL- 
ZAHLEN 1-6. FÜR BIS ZU 6 SPIELER. 

THE FUN SQUIRREL GAME TEACHES 
AN UNDERSTANDING OF THE NUMBERS 
1-6 ON THE DICE. FOR UP TO 6 PLAYERS. 

25586 XL GAME »NUKI & NUTS«

54
tlg. | pcs 

PUZZLE UND FREISPIEL IN EINEM

- 40 PUZZLE-TEILE 

- 10 TIERCHIPS 

- 4 EICHHÖRNCHEN-FIGUREN

PUZZLE AND FREE PLAY IN ONE 

- 40 PUZZLE PIECES 

- 10 ANIMAL CHIPS 

- 4 SQUIRREL FIGURES

At the beginning of the week, we recommend talking 

about squirrels with the children. Here is some 

information for you:

The squirrel lives in forests, gardens and parks. It jumps 

and climbs in the treetops or swiftly moves up and 

down the tree trunks. It uses its bushy tail as a rudder 

for balancing.

In autumn, the squirrel begins to build up a layer 

of fat. It eats mushrooms, worms and beetles. 

Additionally, it collects seeds, berries, nuts and other 

supplies for the winter. It hides these in tree hollows, 

under roots, in branch forks or in the ground.

When winter comes, the squirrel retreats into its round 

nest - the drey. It has built this as a protection against 

predators in a high branch fork and lined it with leaves, 

moss and fur. There, it rests.

Only when very hungry does the squirrel leave its drey. 

With its keen sense of smell, it searches for the hiding 

places where it has stored its winter supplies. However, 

the squirrel is a bit forgetful and does not always find 

all the hiding places. If it forgets a buried seed, the seed 

starts to sprout in the spring. Thus, the squirrel’s winter 

stock becomes a new plant. And that is why the squirrel 

is also called a gardener.

The Eurasian squirrel (Sciurus vulgaris) has fur that can 

vary in colour, including shades of red, black or brown, 

all within the same species. Its habitat ranges from 

Western Europe to East Asia. There are different species 

found in both North and South America.

INTERESTING FACTS 

ABOUT SQUIRRELS
 Age: 4+

SHORT PROFILE SQUIRREL

Size 
Body 20 cm, tail 15 cm

Weight 

200 gr (smallest species), 400 gr (largest species)

Life expectancy 

Up to 12 years

Food 
Nuts, seeds, mushrooms, berries, worms,  

bird eggs, young birds

Enemies 

Snakes, weasels, foxes, cats and birds of prey  

such as eagles, owls and hawks

Habitat 

Europe, Asia, North America, South America

Living space 

Forest, garden, park

Offspring 

Two to five babies, two times a year

Colour 

Red, brown, grey, black

PR
OJECT WEEK

1DAY

CERTIFICATE
                                            You have successfully taken part in the  

                                            squirrel project week and are now  
a real Squirrel-Expert. Congratulations!

SIEHE SEITE | SEE PAGE: 33

MIT  
ANLEITUNG

WITH  
INSTRUCTIONS

plus+

4 
H

O
LZ

FI
G

U
R

EN
 F

Ü
R 

FR
EI

ES

 SPIEL  |  4
 WOODEN FIGURES FOR FREE PLAY

M
IT

  S
U

CH
SP

IE
L  

|  W
ITH SEARCH GAME

  Puzzles 31
Kunst
Arts

Mathe
Maths

Natur
Science

Somatik
Somatic

Sprache
Language

Sozial
Social



NUKI&NUTS

UP TO 6 PLAYERS
FÜR BIS ZU 6 SPIELER

Erstes Zählen
First counting

Feinmotorik
Fine motor skills

Naturwissenschaft
Natural science

Ø
600 MM
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             Wer sammelt die meisten Nüsse? 
                    Who collects the most nuts?



25586

NUKI & NUTS
Im Herzen des Waldes machen sich Nuki und 
seine Eichhörnchen-Freunde auf Futtersuche.  
Sie haben eine wichtige Aufgabe: Sie wollen 
so viele Nüsse wie möglich sammeln, um sich 
genug Vorräte anzulegen. Wer ist das fleißigste 
Eichhörnchen und sammelt die meisten Nüsse 
und kann sie in sein Versteck bringen? In diesem 
Spiel lernen Kinder die Zahlenmenge von 1 bis 
6 kennen. Sie üben sich im ersten Zählen, der 
genauen Wahrnehmung und dem Mengen-
verständnis. Gleichzeitig wird beim Greifen und 
Platzieren der Nüsse die Feinmotorik gefördert.

In the depths of the forest, Nuki and his squirrel 
friends set out to search for food. They have an 
important task: to gather as many nuts as pos-
sible to stock up their supplies. Which squirrel is 
the busiest and can collect the most nuts to bring 
back to their hideout? In this game, children learn 
about numbers from 1 to 6. They practice count-
ing, paying attention to details, and understand-
ing quantities. At the same time, fine motor skills 
are enhanced by grasping and placing the nuts.

Boxgröße | Box size: 306 × 306 × 65 mm

3+
2– 6 65 1

6 HOLZ-PUZZLETEILE ERGEBEN  

EIN XL SPIELFELD

6 WOODEN PUZZLE PIECES  

FORM ONE XL GAME BOARD 

AUS HOLZ |  
MADE FROM 

WOOD

LERNE ERSTES ZÄHLEN

LEARNING TO COUNT

At the beginning of the week, we recommend talking 

about squirrels with the children. Here is some 

information for you:

The squirrel lives in forests, gardens and parks. It jumps 

and climbs in the treetops or swiftly moves up and 

down the tree trunks. It uses its bushy tail as a rudder 

for balancing.

In autumn, the squirrel begins to build up a layer 

of fat. It eats mushrooms, worms and beetles. 

Additionally, it collects seeds, berries, nuts and other 

supplies for the winter. It hides these in tree hollows, 

under roots, in branch forks or in the ground.

When winter comes, the squirrel retreats into its round 

nest - the drey. It has built this as a protection against 

predators in a high branch fork and lined it with leaves, 

moss and fur. There, it rests.

Only when very hungry does the squirrel leave its drey. 

With its keen sense of smell, it searches for the hiding 

places where it has stored its winter supplies. However, 

the squirrel is a bit forgetful and does not always find 

all the hiding places. If it forgets a buried seed, the seed 

starts to sprout in the spring. Thus, the squirrel’s winter 

stock becomes a new plant. And that is why the squirrel 

is also called a gardener.

The Eurasian squirrel (Sciurus vulgaris) has fur that can 

vary in colour, including shades of red, black or brown, 

all within the same species. Its habitat ranges from 

Western Europe to East Asia. There are different species 

found in both North and South America.

INTERESTING FACTS 
ABOUT SQUIRRELS

 Age: 4+

SHORT PROFILE SQUIRREL

Size 
Body 20 cm, tail 15 cm

Weight 
200 gr (smallest species), 400 gr (largest species)

Life expectancy 

Up to 12 years

Food 
Nuts, seeds, mushrooms, berries, worms,  

bird eggs, young birds

Enemies 
Snakes, weasels, foxes, cats and birds of prey  

such as eagles, owls and hawks

Habitat 
Europe, Asia, North America, South America

Living space 
Forest, garden, park

Offspring 
Two to five babies, two times a year

Colour 
Red, brown, grey, black

PR

OJECT WEEK

1DAY

Schneide die Schablone aus.

Falte das braune Papier im  

Abstand von 12,5 cm.

Ausschneiden und anmalen.

Übertrage die Schablone auf das 

braune Papier. Achte darauf, dass 

rechts und links ein kleiner Steg 

stehenbleiben muss.

* DAS BENÖTIGST DU DAFÜR:

• Stift, Schere und braunes Papier

2

1

4
3

fertig!

MALEN, SCHNEIDEN 

UND TOLLE FENSTERBILDER  

BASTELN!

TAG 3

SEITE | PAGE: 31

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:
11015 XXL PUZZLE »NUKI & FRIENDS«

Wer versteckt sich  
da im Wald? 

Who’s hiding there  
in the forest?ZUSATZMATERIAL 

ADDITIONAL MATERIAL

EICHHÖRNCHEN-PROJEKTWOCHE:  
5 AUFGABEN + DIPLOM

SQUIRREL PROJECT WEEK: 
5 TASK CARDS + DIPLOMA

plus+

Ø
90 MM

Ø
160 MM

30 MM

220 MM
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POLLI
Helft den Bienen bei der Honigernte

     Help the bees with the honey harvest

Farberkennung
Colour recognition

Feinmotorik
Fine motor skills

Mengenverständnis
Understanding quantities

  Spiele34



MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

Nektar finden

Die Bienen  

sammeln Nektar oder 

Honigtau.

Blumen bestäuben

Die Bienen  

bestäuben Blumen  

während der  

Nektaraufnahme. Honig erstellen

Die Stockbienen  

verarbeiten das  

Sammelgut weiter  

durch Kauen

und Einlagern.

Honig lagern

In der Wabe wird  

der Honig getrocknet  

und bis zur Ernte mit 

Wachsdeckeln  

verschlossen. Honig ernten

Der Imker schleudert  

den Honig aus den  

Waben und füllt ihn in 

Gläser ab. 

SO MACHEN BIENEN HONIG
KLEINE

Forscher

22626

POLLI
Es summt und brummt auf der Blumenwiese. 
Die Bienen sammeln fleißig Pollen und Nektar,  
um daraus ihren süßen Honig herzustellen. Die 
Blumen sind schon in voller Blüte und tragen 
viele Pollen. Hilf den Bienen dabei, alle Blumen 
anzufliegen und den Blütenstaub zu sammeln.
Beim Spielen erleben die Kinder, wie wichtig 
jede einzelne Biene für unser Ökosystem ist. Sie 
tragen den Blütenstaub von Pflanze zu Pflanze, 
wodurch diese bestäubt werden und sich so 
vermehren können. Mit dem Spiel werden neben 
dem Mengenverständnis auch die Feinmotorik 
und die Fähigkeit zur Farberkennung gefördert.

The flower meadow is filled with cheerful buzzing 
and humming! Bees are busy gathering pollen 
and nectar to make their sweet honey. The flow-
ers are in full bloom, bursting with pollen. Let’s 
help the bees visit all the flowers and collect that 
tasty pollen! As the kids play, they get to see just 
how important each bee is for our environment. 
Bees carry pollen from one plant to another, 
helping them grow and reproduce. Other little 
helpers like beetles, butterflies, flies, and even 
bats join in the fun of pollinating plants. This 
game not only teaches kids about numbers but 
also helps them hone their fine motor skills and 
recognise colours.

Boxgröße | Box size: 120 × 120 × 360 mm

4+
2– 4 68 1

UPCYCLING MIT BELEDUC
Wir basteln ein Insektenhotel in der Dose!

los geht‘s...

* DAS BENÖTIGST DU DAFÜR:
• Saubere Konservendosen 
• Material zum Verschönern der Dose  
 z. B. Wolle oder Papierschnipsel
• Schere & Bastelkleber oder Kleister,  
 Kabelbinder (lang)
• Schraubendreher und Hammer
• Stift, Kreppband, evtl. Filz

* FÜLLMATERIAL:
• Röhren (z.B. Bambusröhren aus dem Baumarkt oder  
 Röllchen aus Papier oder Wellpappe) – eignen sich  
 super für Wildbienen
• Schmetterlinge mögen dünne Zweige
• Marienkäfer und Florfliegen bevorzugen Holzwolle
• Zapfen jeglicher Art sind eher weniger gut geeignet,  
 können aber als Lückenfüller verwendet werden

TIPP
Man kann 
Insektenhotels 
auch aus alten 
tassen basteln

jetzt können 
die insekten 
einziehen.

1 3

4

2

5 6

fertig!
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KLEINE
Forscher

DIE HONIGBIENE

Bienen sind Insekten, die vor allem dafür bekannt 

sind Honig zu machen und mit ihrem Stachel  

zustechen zu können. Sie leben in einem Bienen- 

stock in Völkern mit vielen anderen Bienen 

zusammen. Sie sammeln mit ihrem Rüssel 

Nektar aus Blütenkelchen. Bienen sammeln 

auch Pollen an ihren Hinterbeinen, um sie als 

Nahrung für die Bienenlarven in den Bienen- 

stock zu transportieren. Der Körper der  

Bienen besteht aus Fühlern, Flügeln und  

aus dem gelbschwarz geringelten Hinterteil.  

große dunkle 

Facettenaugen

6 Beine

Stachel

Rüssel

Flügel

Fühler

behaarter Brustkorb

gestreifter  

Hinterleib

Bienen  

kommunizieren 

durch 

Tanz 

Pro Tag fliegt  

die Biene zu  

200-300  
Blüten

Ein Biene  

fliegt in ihrem  

Leben etwa  

800  

Kilometer

10 Bienen  

wiegen 1 Gramm, 

eine 1-Cent-Münze 

wiegt 2 Gramm

FUN FACTS

KLEINE

Forscher

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

BASTELANLEITUNGEN, AUSMALBILDER, 
FAKTEN ÜBER BIENEN UND HONIG

CRAFT INSTRUCTIONS,  
COLOURING PICTURES, FACTS  
ABOUT BEES AND HONEY

1 x

9 x

22911 PINGOLINO 
Spiel · „Rettet die Pinguine“ 
Game · „Save the penguin“

22912 WHAT CAN I DO 
Legespiel · „Richtig oder Falsch“ 
Game · “Right or Wrong“

11558 HUMANICO  
Puzzle · „Mülltrennung“ 
Puzzle · “Waste separation“ www.beleduc.de/save-our-planet

Ø
350 MM

SPIELMATTE AUS TEXTIL & GUMMI  
PLAYMAT MADE OF TEXTILE & RUBBER

plus+ 42047 MR. BUBBLES  
XXL Activity Plüsch-Tier Seestern 
XXL Activity Soft Toy Starfish 

22618 JOE‘S ZOO  
Spiel · „Zähle und füttere die Tiere“ 
Game · “Count and feed the animals“

4 T E I L E  | 4 PC S.

5 T E I L E  | 5 PC S.

3 T E I L E  | 3 P CS.

FÖRDERT DIE  

FEINMOTORIK

DEVELOPS  

FINE MOTOR SKILLS

MENGENVER-
HÄLTNISSE  

KENNENLERNEN
LEARN ABOUT  
PROPORTIONS
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PIRATICO
Findet die verborgenen Edelsteine 

Find the hidden gems

Farberkennung
Colour recognition

Feinmotorik
Fine motor skills

Konzentration
Concentration

FÜR BIS ZU  

5 SPIELER

UP TO 
5 PLAYERS

PIRATICO

  Spiele36



FÜR BIS ZU  

5 SPIELER

UP TO 
5 PLAYERS

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

BAUANLEITUNG: "PIRATENFLOSS",  
RÄTSEL UND EIN QUIZ

CRAFT TEMPLATE: "PIRATE RAFT",  
RIDDLES AND A QUIZ

plus+

22627

PIRATICO
Auf zur Schatzinsel! Bei diesem spannenden 
Abenteuerspiel reisen die kleinen Piraten zu 
einer Schatzinsel, um die dort verborgenen 
Schätze zu finden. Nur wer die richtigen Farben 
der Edelsteine errät, kommt an die Schätze. Das 
lassen sie sich nicht zwei Mal sagen und stürzen 
sich gemeinsam mit ihrem Papagei Pipo in die-
ses Abenteuer. Bei diesem Spiel sind Merkfähig-
keit , eine genaue Auffassung und Mengenwahr-
nehmung gefragt.

Off to treasure island! In this exciting adventure 
game, the children embark on a quest to find 
the hidden treasures. Their pirate grandfather 
has hidden his most valuable treasures in six 
locations on the island and left them a special 
challenge: Only those who correctly guess the 
colours of the gems will be able to access the 
treasures. Eager to start, the little pirates dive into 
this adventure with their parrot Pipo. This game 
requires memory , keen perception , and aware-
ness of quantities .

Boxgröße | Box size: 510 × 260 × 60 mm

4+
2– 5 75 1

70
 M

M

BLECHDOSE MIT HOLZDECKEL
INKL. FILZ-EINLEGER

TIN BOX WITH WOODEN LID 
INCL. FELT INSERT

100 MM
HOW DO WE GET TO THE RAFT?

SCHNEIDEÜBUNG

500 MM

Jedes Abenteuer ist anders  

und immer wieder spannend!

Every adventure is different  

and always exciting!

BAU DIR EIN  

PIRATENFLOSS
UND GEH AUF GROßE FAHRT.

SEID

KREATIV!

Das Segel 

Kann als Vorlage  

ausgedruckt 

oder selbst  

gestaltet werden

XL SPIELMATTE AUS  
TEXTIL & GUMMI

XL PLAYMAT MADE OF  
TEXTILE & RUBBER

INNOVATIVER MATERIALMIX

FÜR LANGLEBIGKEIT DES SPIELS

INNOVATIVE MATERIAL MIX  

FOR LONG-LASTING PLAY
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EIN MONSTERMÄSSIG 
RASANTES KARTENSPIEL
A MONSTER-TASTIC FAST 

CARD GAME

22905

MORMELS »MATCH«
Für dieses Spiel waren die Mormels auf der Insel 
Mamopi unterwegs und haben fleißig Fotos von 
allerlei spannenden Objekten gemacht, die sie 
entdeckt haben – und natürlich auch von sich 
selbst! Diese Motive haben die Mormels auf den 
57 Spielkarten verteilt. Auf jeweils zwei verschie-
denen Karten befindet sich immer ein Objekt, das 
auf beiden zu sehen ist. Manchmal ist es größer 
oder kleiner, aber Form und Farbe bleiben gleich. 
Nur wer genau hinschaut, findet das „Match“!

For this game, the Mormels travelled to Mamopi 
Island and diligently took photos of all kinds of 
exciting objects that they encountered – and of 
course, of themselves, too!
The Mormels have distributed these motifs across 
the 57 playing cards. On each pair of different 
cards, there is always an object that can be seen 
on both cards. Sometimes it is larger or smaller, 
but the shape and colour remain the same. Only 
those who look closely will find the “Match”!

Boxgröße | Box size: 100 × 100 × 35 mm

4+
2– 6 57 1

100 MM

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

ÜBERSICHT MIT ALLEN MOTIVEN  
ZUM DOWNLOAD

OVERVIEW WITH ALL MOTIFS  
AVAILABLE FOR DOWNLOAD

plus+

Ein Objekt ist immer gleich!
One object is always a match!

10

57 
Karten | cards BOOKLET MIT 4 SPIELVARIANTEN

BOOKLET WITH 4 GAME VARIATIONS 
+
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224 MM

22906

MORMELS »LOGIGO«
Die Mormels sind alle nach Zahlen benannt und 
mögen es auch gerne „der Reihe nach“.  Nach 1 
kommt immer 2, nach 2 immer 3 usw. So sind 
ihre Höhlen angeordnet und so stellen sie sich 
auch hin, wenn sie ein Gruppenfoto machen. Bei 
diesem Spiel ist einiges durcheinandergeraten. 
Hilf mit, die Mormels und die Zahlen wieder in 
die richtige „Trio“ Reihenfolge zu bringen.

The Mormels are each named after numbers and 
like to do things “in order”. After 1 comes 2, after 
2 always comes 3, and so on. Their caves are set 
up this way and they even line up in order when 
posing for a group photo. However, something 
has gotten mixed-up in this game. Help put the 
Mormels and the numbers back in the correct 
“trio” order.

Boxgröße | Box size: 260 × 207 × 77 mm

4+
1+ 54 1

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

JEDE MENGE ZUSATZINFORMATIONEN 
& ZUSATZMATERIAL ZUM DOWNLOAD 
AUF UNSERER LANDING PAGE.

LOTS OF ADDITIONAL INFORMATION 
AND MATERIAL AVAILABLE FOR 
DOWNLOAD ON OUR LANDING PAGE.

22901 - MORMELS »NUMBERS«

22902 - MORMELS »GROTTINO«

22903 - PEPPERS »XXL MAGNET POSTER« 

22904 - PEPPERS »MATOGO« 

plus+

44 HOLZKARTEN 
10 HÖHLEN SPIEL-

FELDER 

44 WOODEN CARDS
10 CAVE PLAYING 

FIELD

 logigo

www.beleduc.de/mormels-peppers

LOGISCHE ZAHLENREIHEN 
ALS TRIO LEGEN

LAYING LOGICAL NUMBER 
SEQUENCES AS A TRIO

-1 +1

50 MM

5

MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

VORGÄNGER
PREVIOUS

NACHFOLGER 
SUCCESSOR
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MARBELINO 4
“CREATING”

VERSCHIEDENE  

SPIELIDEEN  
AUF EINEM BOARD Farberkennung

Colour recognition

Feinmotorik
Fine motor skills

Konzentration
Concentration

6
DIFFERENT  

GAME IDEAS  
ON ONE BOARD
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17 �AUFGABENKART EN INKLUSIVE 
T EMPLAT E CARDS INCLUDED

12 �
FORMEN 
SHAPES

!

+

           

21026

MARBELINO 4 »CREATING«
Dieses Sortier-Spiel mit bunten Kugeln und Holz-
formen beinhaltet 17 Karten mit unterschiedlichen 
Motiven, Aufgaben und Anregungen ganz kreativ 
Bilder zu legen und sich auszuprobieren – auch in 
3D. Marbelino 4 macht allein oder in der Gruppe 
viel Spaß und fördert die Kommunikation und  
Kooperation. Auch essenzielle Fähigkeiten, wie 
räumliche Vorstellung, das Erkennen von Reihen-
folgen und Mustern, das Verständnis von Symmet-
rie und die Feinmotorik werden hier gefördert. Das 
aufgedruckte Koordinatensystem dient der Orien-
tierung. In die Fugen auf der Oberseite wird die 
Trennwand für die Spielvarianten C-E eingesetzt.

This sorting game with colourful balls and 
wooden shapes includes 17 template cards fea-
turing various designs, tasks and suggestions to 
creatively lay out images and experiment – even 
in 3D. Marbelino 4 is a lot of fun for one person 
or in a group and it enhances communication 
and cooperation. It also fosters essential skills 
such as spatial awareness, recognising sequences 
and patterns, understanding symmetry and fine 
motor skills . The printed coordinate system  
helps children navigate the grid. A panel for  
game variations C-E can be placed in the slots  
on the top of the board. 

Boxgröße | Box size: 265 × 257 × 95 mm

4+
1+ 105 1

MARBELINO 1-3

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

ERGÄNZUNG KOMMUNIKATIONSSPIEL: 
KARTEN MIT KOORDINATEN U. MEHR

ADD-ON COMMUNICATION GAME: 
CARDS WITH COORDINATES & MORE

21022 - 1 "SORTING" 
SORTIERE GRÖSSEN UND FARBEN ·  
SORTING SIZES AND COLOURS

21023 - 2 "PATTERN" 
LEGE LOGISCHE MUSTER UND REIHEN ·  
FOLLOW LOGICAL PATTERNS AND SEQUENCES

21025 - 3 "COUNTING"  
ZÄHLEN UND RECHNEN MIT SPASS ·  
COUNTING AND CALCULATING WITH FUN

3D

245 MM

Kids Video

plus+

MEHR ZUR PRODUKTLINIE |  
       MORE ABOUT THE PRODUCT LINE:

FREISPIEL | FREEPLAY

BL
A

U
 / 

BL
U

E

SYMMETRISCH |  
SYMMETRICAL

RO
T 

/ R
ED

ASYMMETRISCH |  
ASYMMETRICAL

G
RÜ

N
 / 

G
RE

EN

LEGEN NACH ZAHLEN |  
LAYING BY NUMBERS

G
EL

B 
/ Y

EL
LO

W

MOTIVE VERVOLLSTÄNDIGEN |  
COMPLETING MOTIFS

72 HOLZKUGELN |  
72 MARBLES MADE FROM WOOD
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AMY'S FARM
Hört genau hin und findet die Tiere 
Listen closely and find the animals

MIT UNSERER BELIEBTEN 
SPIELMATTE  

AUS TEXTIL & GUMMI

WITH OUR POPULAR  
GAME MAT MADE FROM 

RUBBER & TEXTILE

GRUNZ!
OINK!MUH!

MOO!

WIEH!
NEIGH!

MÄH!
BAAH!

Merkfähigkeit
Memory

Kommunikation
Communication

Feinmotorik
Fine motor skills
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ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

AMY'S BAUERNHOF-BINGO

AMY'S FARM BINGO

plus+

           

25587

AMY'S FARM
Auf Amys Farm ist heute etwas Lustiges passiert! 
Die Tiere haben sich einen Scherz ausgedacht 
und verstecken sich in den Büschen auf der 
Farm. Helft Amy, alle Tiere wiederzufinden! Dabei 
ist gutes Zuhören wichtig, um nach und nach 
alle Tiere zu entdecken. Die Geräusche verraten, 
welches Tier sich in welchem Busch versteckt 
hat: Die Kuh muht, das Schaf blökt, das Schwein 
grunzt und das Pferd wiehert. Das Spiel fördert 
das aufmerksame Hinhören, das Merken von  
Geräuschen und macht gleichzeitig Spaß.

Something funny happened on Amy’s farm 
today! The animals are playing a prank on her 
by hiding in the bushes. Help Amy find all her 
animals! By listening carefully, you can identify 
the animals one by one. The sounds reveal which 
animal is hiding in which bush: the cow moos, 
the sheep bleats, the pig grunts and the horse 
neighs. The game encourages attentive listening, 
recognising sounds, while also being lots of fun.

Boxgröße | Box size: 665 × 310 × 105 mm

4+
2– 4 29 1

2 x AAA Batterien erforderlich –  
nicht im Lieferumfang enthalten!

2 x AAA batteries required – not 
included in delivery!

JEDES TIER VERSTECKT SICH 2x IM BUSCH
EACH ANIMAL HIDES 2x IN THE BUSHES

AUS HOLZ
MADE FROM WOOD

Spielkarte

Spielkarte

Spielkarte

Spielkarte

1

2

3

4
Druckt alle Seiten einmal aus und schnei-det die Motivkarten und die Blumenkar-ten aus. Die 4 Bingo-Spielkarten entspre-chend auseinanderschneiden. Jeder Spieler erhält eine Bingo-Spielkarte. Die Motivkarten werden verdeckt ausgelegt. Der Spielleiter dreht nacheinander jeweils eines der ausgeschnittenen Motive um. Alle Spieler decken das entsprechende Motivfeld auf ihrer Spielkarte mit einer Blumenkarte ab.

Sobald ein Spieler eine vollständige Reihe, Spalte oder Diagonale abgedeckt hat, ruft er „Bingo!“ und gewinnt das Spiel.

Anleitung

Viel Spaß!

Motivkarten

Amy‘S
  Bauernhof     Bingo

BÜSCHE NACH JEDER RUNDE  

NEU MISCHEN, SO IST JEDES SPIEL  

EINE NEUE HERAUSFORDERUNG

SHUFFLE THE BUSHES AFTER EACH  

ROUND SO THAT EVERY GAME IS  

A NEW CHALLENGE.

FÖRDERT DIE MERKFÄHIGKEIT

DEVELOP MEMORY SKILLS

"MUH!"
"MOO!"

55
 M

M

135 MM

29
0 

M
M

65 x  
65 CM
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XXL HAPPY SUBMARINE
Tauche ein in das U-Boot Abenteuer!

Dive into the submarine adventure!

Mengenverständnis
Understanding  

of quantities

Feinmotorik
Fine motor skills

Naturwissen
Natural knowlegde

In cooperation 
with Hape

  Spiele44



150 MM

17
5 

M
M

XXL HAPPY SUBMARINE

EINE BESONDERE MUSCHEL, � 
ZUM AUFKLAPPEN UND STAUNEN!

A SPECIAL SHELL, �TO OPEN  
AND MARVEL AT!

TAUSCH-REGELN
HOW TO SWAP

40 HOLZMUSCHELN INKL. 
40 WOODEN SHELLS INCL. 

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

NATURWISSEN "DAS KORALLENRIFF"

NATURE KNOWLEDGE "THE CORAL REEF"

plus+
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XXL HAPPY SUBMARINE
Die vier tierischen Entdecker helfen, den Ozean 
zu säubern und Müll zu entfernen. Tief unten 
im Meer sausen die Tiere mit ihren U-Booten 
durch das Wasser. Sie unterstützen die Schild-
kröte Wai, die auf ihrer gemeinsamen Expedition 
mehr über den Schutz der Meere und die Be-
deutung der Korallenriffe erzählt. Am Meeres-
grund finden sie viele bunte Muscheln, die man 
tauschen kann, um sich am Ende des Spieles 
die besondere Muschel mit der schimmernden 
Perle anzuschauen. Wer darf als Erstes die Perle 
bestaunen? Ein kunterbuntes Unterwasser-
Abenteuer beginnt.

The four animal explorers help clean the ocean 
and remove trash. Deep under the sea, the 
animals whizz through the water with their little 
submarines. The animals support Wai the turtle, 
who tells them more about protecting the oceans 
and the importance of coral reefs on their joint 
expedition. At the bottom of the sea, they discov-
er lots of colourful shells that they can swap so 
that at the end of the game they can look at the 
special shell with the shiny pearl. Who will be the 
first to admire the pearl? A colourful underwater 
adventure begins.
Boxgröße | Box size: 970 × 150 × 100 mm

4+
2– 4 61 1

Mit U-Booten und Figuren der `Green Planet Explorer´ Serie  |   
With submarines and figures from the `Green Planet Explorer´ series

 100 x  
97 CM

MUSCHELN SAMMELN UND  

EINTAUSCHEN

COLLECTING SHELLS AND  

SWAPPING THEM

20x

5x

15x

XXL SPIELMATTE AUS  
TEXTIL & GUMMI

XXL PLAYMAT MADE OF  
TEXTILE & RUBBER

Benenne die Farben!

Name the colours! 

25584 XXL TURTLE ISLAND

Benenne  
die Farben!

Name  
the colours! 

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

GAME INFO
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21097

MAGNETSPIEL 2 IN 1
Doppelter Spaß mit dem zweiseitig bespielbaren 
Magnetic Board. Auf der einen Seite können 
Kinder mit den bunten, magnetischen Steinen 
spielerisch ihre eigenen bunten Bilder kreieren. 
Die andere Seite bietet eine Spielvariante: Hier 
werden die bunten Kugeln mithilfe des befes-
tigten Magnetstifts nach Farben sortiert und in 
die farblich passenden Töpfe gelegt. Lernen der 
Stifthaltung auf innovativste Weise!

MAGNETBOARD 2 IN 1
Double the fun with the double-sided Magnetic 
Board. On one side, children can playfully create 
their own colourful pictures with the colourful 
magnetic stones. The other side offers a game 
variant: Here, the coloured balls are sorted by 
colour and placed in the matching pots using 
the attached magnetic pen. Learn to hold a pen 
innovatively!
Boxgröße | Box size: 248 × 183 × 25 mm

3+
1+ 12 1

10 VORLAGEKARTEN  
(BEIDSEITIG BEDRUCKT)

10 TASK CARDS  
(PRINTED ON BOTH SIDES)

MAGNETSTIFT
MAGNETIC PEN

MAGNETIC BOARD  
»SET & SORT«

Auge-Hand- 
Koordination

Hand-eye-coordination

Kreativität
Creativity

Erstes  
Schreiben & Zählen 

Learn to write & count

245 MM

175 M
M

2 KREATIVE SPIELE IN EINEM  BOARD

2 CREATIVE GAMES IN ONE BOARD

FARBEN & ZÄHLEN

COLOURS & COUNTING

template 
cards
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MAGNETSPIEL 2 IN 1
Das Magnetic Board verbindet zwei kreative Spiele 
im praktischen, zweiseitigen Design. Auf der einen 
Seite können Kinder mit dem befestigten Magnet- 
stift magnetische Kugeln sichtbar machen, um 
spannende Bilder aus Formen und Mustern zu 
gestalten. Auf der anderen Seite ist ein farbenfro-
hes Sortierspiel integriert. Bunte Kugeln müssen 
in die jeweils passenden farbigen Töpfe sortiert 
werden.

MAGNETBOARD 2 IN 1
The Magnetic Board combines two creative 
games in a practical, double-sided design. On 
one side, children can use the attached magnetic 
pen to pick up the magnetic balls in order to 
create exciting picture with shapes and patterns. 
A colourful sorting game is integrated on the 
other side. Colourful balls have to be sorted into 
the matching coloured pots.
Boxgröße | Box size: 248 × 183 × 25 mm

3+
1+ 12 1

10 VORLAGEKARTEN  
(BEIDSEITIG BEDRUCKT)

10 TASK CARDS  
(PRINTED ON BOTH SIDES)

MIT MAGNETSTIFT
WITH MAGNETIC PEN

ZUSATZMATERIAL 
ADDITIONAL MATERIAL

VORLAGEKARTEN ZUM 
HERUNTERLADEN
TEMPLATE CARDS TO DOWNLOAD

21095 MAGNETIC BOARD 2 IN 1  
Größe | Size: 175 x 245 mm

plus+

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

MAGNETIC BOARD  
»PICK & SORT«

245 MM

175 M
M

21096 GEOPIC  
ZUBEHÖR SET  
ACCESSORY SET

110 PLUGS

PASST FÜR ALLE  
FITS FOR ALL  
BELEDUC 
MAGNETIC BOARDS

www.beleduc.deWEITERE "MAGNETIC BOARDS"
MORE "MAGNETIC BOARDS"
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  FREEPLAY
          Ein Tisch, unendlich viele Möglichkeiten im Gruppenraum!
                      One table, endless possibilities in the group room!

AKTIONS-SPIELTISCH

4 in 1!
and more

ACTION GAME TABLE »FREEPLAY«

HIGHLIGHT
2026

MIT ROLLEN
  |  W

ITH
 W

H
EELS

MOBIL
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  FREEPLAY
          Ein Tisch, unendlich viele Möglichkeiten im Gruppenraum!
                      One table, endless possibilities in the group room!

 
IM SET ENTHALTEN: 

• Aktions-Spieltisch aus Holz 
• 4 textile XL Spielmatten 

 • 4 Motivkarten mit 8 Kulissen-Motiven 
 • 2 Schubladen • 1 Filztasche • 2 Fixier Plugs

INCLUDED IN THE SET: 
• Action Game Table made of wood  

• 4 textile XL game mats 
 • 4 motif cards with 8 Backdrop motifs 

 • 2 plastic drawers • 1 felt bag 
             • 2 Fixing Plugs

           

24242

AKTIONS-SPIELTISCH  
«FREEPLAY»
Dieser multifunktionale Themen-Tisch regt Fanta-
sie und Kreativität an! Im Set enthalten sind vier 
wechselbare Spielmatten mit unterschiedlichen 
Spiellandschaften und Motiven. Ob eine Küche für 
kleine Chefköche, eine Werkstatt für echte Hand-
werker, eine belebte Straße oder ein lustiger Park 
– die Matten bieten die perfekte Grundlage für 
kreatives Rollenspiel. Alles in einem: Spielen,  
Kochen, Werken, Basteln & Malen und vieles 
mehr. Zusätzlich bietet der Aktions-Spieltisch 
praktischen Stauraum mit zwei leicht zugäng-
lichen Schubladen, eine Ablagefläche unter der 
Tischplatte, sowie einer Filztasche an der Seite.

ACTION GAME TABLE  
«FREEPLAY»
This multifunctional table encourages imagination 
and creativity! The set includes four interchangea-
ble game mats with different, stimulating motifs. 
Whether a kitchen for little chefs, a mechanical 
workshop for real craftsmen, a lively street or a fun 
amusement park – the mats provide the perfect 
basis for creative role play. All in one: playing, 
cooking, crafting, handicrafts, painting and much 
more. In addition, the Action Game Table offers 
convenient storage space with two easily accessi-
ble drawers and a further storage area under the 
tabletop, as well as a felt bag on the side.

Größe | Size: 850 x 450 x 770 mm

3+
1+ 14

14 TLG. | PCS.

ACTION GAME TABLE »FREEPLAY«

850 MM

45
0 

M
M

2.   KÜCHE  KITCHEN

3.  AUTO     &     STADT CAR     &     CITY 4.   WALD     &     PARK FOREST     &     PARK

77
0 

M
M

29
0 

M
M

1.   WERKSTATT WORKSHOP 2.   KÜCHE KITCHEN

ALLE 4 SPIEL-MATTEN UND KULISSEN IM SET ENTHALTEN!
ALL 4 GAME MATS AND BACKDROPS INCLUDED IN THE SET!+

AUS STABILEM HOLZ
MADE OF WOOD

MIT VIEL STAURAUM 
FÜR ZUBEHÖR

WITH PLENTY OF  
STORAGE SPACE 

FOR ACCESSORIES 

Die vielseitig einsetzbaren Spielmatten 
ermöglichen das Rollenspiel im 
gesamten Gruppenraum. Diese 
können parallel auf dem Fußboden 
oder anderen Tischen bespielt werden. 
So wird im Handumdrehen die Bauecke 
zum Tierpark und der Gruppentisch 
zur Werkbank.

The versatile play mats enable role- 
play throughout the entire group room. 
They can be used in parallel on the floor  
or on other tables. In no time at all, the  
building corner becomes a zoo and the  
group table becomes a workbench.

MEHR
MORE
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MOTIV KÜCHEMOTIF KITCHEN
  FREE    PLAY

AKTIONS-SPIELTISCH

Endlose Möglichkeiten

In cooperation 
with Hape

MAGNET

MOTIV AUTO & STADTMOTIF CAR & CITY

DIE SPIELMATTEN KÖNNEN
VIELFÄLTIG BESPIELT WERDEN.
THE PLAY MATS CAN BE USED  

IN A VARIETY OF WAYS.

KANN MIT ALLEN HANDELSÜBLICHEN  
SPIELSETS WIE KÜCHE, AUTOS, USW

KOMBINIERT WERDEN.
CAN BE COMBINED WITH ALL  

STANDARD PLAY SETS SUCH AS  
KITCHENS, CARS, ETC.

MEHR
MORE
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24237 · �XL SET, KOCHGRUNDLAGEN + GEMÜSE ·  

COOKING ESSENTIALS + VEGETABLES 

KIDS VIDEO



  FREE    PLAY

ACTION GAME TABLE

MOTIV WALD & PARKMOTIF FOREST & PARK

MOTIV WERKSTATTMOTIF WORKSHOP

Endlose Möglichkeiten

Endless  poss ibilities

In cooperation 
with Hape

ALLES FINDET SEINEN PLATZ 
UND IST SCHNELL IM ZUGRIFF.

EVERYTHING HAS ITS PLACE 
AND IS QUICKLY ACCESSIBLE.

2 SCHUBLADEN, 1 FILZTASCHE  
UND ABLAGEFLÄCHEN

SORGEN FÜR STAURAUM
2 DRAWERS, 1 FELT BAG  
AND STORAGE SURFACES
PROVIDE STORAGE SPACE

IDEAL ALS 
MAL- & BASTELSTATION 

FÜR PRODUKTE VON HAPE
IDEAL SERVES AS A  

PAINTING AND CRAFT STATION  
FOR HAPE PRODUCTS.
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24239 · �MESSWERKZEUGE ·  
MEASURING TOOLS 

E1011 · �ROLLE MALPAPIER ·  
ROLL OF  
DRAWING PAPER 

E2017 · �ROLLE ROLL „DINO“
E2018 · �ROLLE ROLL „OZEAN“



EINE SEITE FEUERWACHE 
EINE SEITE POLIZEISTATION

ONE SIDE FIRE STATION 
ONE SIDE POLICE STATION

IM ROLLENSPIEL  
BAUEN KINDER IHRE 

SOZIALEN FÄHIGKEITEN  
SPIELERISCH AUS.

IN ROLE-PLAYING GAMES, 
CHILDREN DEVELOP THEIR  

SOCIAL SKILLS IN A  
PLAYFUL WAY.

BEST OF

24240 · �TWIN STATION  
FEUERWEHR & POLIZEI 
FIRE & POLICE DEPARTMENT

ROLEPLAY

42045 · �IGEL OSCAR 
OSCAR THE HEDGEHOG
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ROLEPLAY

2             IN     1



ALLE ROLLENSPIELSTATIONEN
SIND VON ALLEN SEITEN BESPIELBAR. 

ALL ROLE-PLAY STATIONS 
CAN BE PLAYED ON FROM ALL SIDES.

MEHR ALS  
30 HANDPUPPEN  
IM SORTIMENT

MORE THAN  
30 HAND PUPPETS  

IN THE RANGE
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40277 · �HANDPUPPE FROSCH 
HANDPUPPET FROG

40250 · �HANDPUPPE IGEL 
HANDPUPPET HEDGEHOG

40130 · �HANDPUPPE EICHHÖRNCHEN ·  
HANDPUPPET SQUIRREL

24236 · �4 IN 1 HAUSHALTS-CENTER ·  
HOUSEKEEPING CENTRE
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24230 · �XXL CITY PARKHAUS ·  
XXL CITY PARKHOUSE



SCHILDKRÖT 
PUPPENMade in Germany

in cooperation with

Mit der Wahl von Puppen entsteht häufig die erste selbst gewählte 
Beziehung. Kinder geben ihren Puppen eine facettenreiche Persönlich-
keit und verarbeiten eigene Erfahrungen im Dialog oder Rollenspiel. Das 
Kind schlüpft dann in die Elternrolle und belehrt seine kleine Freundin, 
weil diese zum Beispiel nicht aufräumen oder nicht baden möchte. 
Unsere Puppen geben Raum für fantasievolles Rollenspiel. 

With the choice of dolls evolves often the first self-chosen relationship. 
Children give their dolls a multi-faceted personality and process their 
own experiences in dialog or role play. The child then slips into the 
role of the parents and instructs their little friend, because she doesn't 
want to tidy up or take a bath, for example. Our dolls provide space for 
imaginative role play.

WARUM KINDER MIT 
PUPPEN SPIELEN

WHY CHILDREN  
PLAY WITH DOLLS

  Rollenspiel54



13017 
 
5ER SET WINDELN
Passend für die Trink-Näss-Puppen  
„Fenja“ und „Jonas“.

NAPPIES SET OF 5
Appropriate for drinking and  
wetting doll ”Fenja“ and ”Jonas“.

SCHILDKRÖT PUPPEN
Seit vielen Generationen steht der Name Schild-
kröt für das traditionelle Handwerk des Puppen-
machens wie kaum ein anderer in Deutschland. 
Von der Urgroßmutter bis zum Enkelkind – alle 
lieben und hegen ihre Schildkröt-Puppen. Und 
dass jede Menge Liebe und Sorgfalt bereits bei 
der Herstellung zum Einsatz kommen – das 
lässt sich sehen und fühlen bei jedem einzelnen 
unserer Puppenkinder.

SCHILDKRÖT DOLLS
For many generations, the name Schildkröt has 
stood for the traditional craft of doll making like 
no other in Germany. From great-grandmother 
to grandchild - everyone loves and cares for 
their Schildkröt dolls. And that a lot of love and 
care goes into the making of our dolls - you can 
see and feel it in everyone of our dolls. We focus 
on quality - everything handmade in Germany.

3+

ENTDECKE AUCH |  
                ALSO DISCOVER:

13019 
 
PUPPE »JONAS«, 40 CM
Jonas kann mit seinem Fläschchen gefüttert 
werden und Pippi machen. Für unterwegs hat er 
einen Schnuller zum Trösten dabei. Die Puppe ist 
komplett aus Vollvinyl hergestellt, hat funkelnde 
Schlafaugen und gemaltes Haar. Das Set be-
inhaltet die Puppe mit Flasche und Schnuller. 
Jonas trägt eine moderne Spielkleidung in weiß/
grün/blau. Größe: 40 cm

DOLL »JONAS«, 40 CM
Jonas can be fed with the baby bottle. He comes 
with a dummy for comforting on the go. The doll 
is made entirely of full vinyl, has sparkling sleeping 
eyes and painted hair. The set includes the doll 
with bottle and dummy. Jonas wears modern play 
clothes in white/green/blue. it Height: 40 cm

13018 
 
PUPPE »FENJA«, 40 CM
Fenja kann mit ihrem Fläschchen gefüttert werden 
und Pippi machen. Für unterwegs hat sie einen 
Schnuller zum Trösten dabei. Die Puppe ist kom-
plett aus Vollvinyl hergestellt, hat funkelnde Schlaf-
augen und gemaltes Haar. Das Set beinhaltet die 
Puppe mit Flasche und Schnuller. Größe: 40 cm

DOLL »FENJA«, 40 CM
Fenja can be fed with the baby bottle. She comes 
with a dummy for comforting on the go. The doll 
is made entirely of full vinyl, has sparkling sleep-
ing eyes and painted hair. The set includes the 
doll with bottle and dummy. Height: 40 cm

13010 »SCHLUMMERLE«, 32 CM 
13011 »AMY«, 45 CM
13012 »LINA«, 40 CM
13013 »FINN«, 40 CM

13010 »SCHLUMMERLE«, 32 CM 
13011 »AMY«, 45 CM
13012 »LINA«, 40 CM
13013 »FINN«, 40 CM

Set 
mit Flasche, 

Schnuller & 1 Windel

incl. bottle,  
dummy &  
1 diaper

· Tradition  

zum Liebhaben 

· Wir setzen auf Qualität 

alles handgefertigt in  

Deutschland!

· Tradition in love 

· We focus on quality 

all handmade in  

Germany!

WEITERE PUPPEN FINDEN SIE ONLINE:

YOU CAN FIND MORE DOLLS ONLINE:

13014 WICKELTRAGETASCHE 
13015 SET WINDEL, LATZ, SCHNULLER
13016 BADEWANNE, PINK

13014 BABY CARRIER BAG 
13015 SET NAPPY, BIB, DUMMY
13016 BATHTUBE, PINK

DIESES ZUBEHÖR FINDEN SIE ONLINE:

FIND THESE ACCESSORIES ONLINE:
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KREATIVES & MODULARES STECKSYSTEM
CREATIVE & MODULAR PLUG-IN SYSTEM

NEUE PERSPEKTIVE:  
SPIELEN AN DER WAND,  

IN DER GRUPPE  
ODER ALLEINE

NEW PERSPECTIVE:  
PLAYING ON THE WALL,  

IN THE GROUP  
OR ALONE

HÖCHSTE QUALITÄT,  
BESTE VERARBEITUNG,  

NACHHALTIG PRODUZIERT 

HIGH QUALITY,  
BEST MANUFACTURING,  

SUSTAINABLE  
PRODUCTION

MODULARER  
AUFBAU – VIELFÄLTIG  

KOMBINIERBAR – OHNE  
GROSSE VORGABEN

MODULAR STRUCTURE,  
CAN BE DIVERSE  

COMBINED – 
WITHOUT GUIDELINES

EINE  
KOMPLETTLÖSUNG  

FÜR ALLE  
BILDUNGSBEREICHE

ONE COMPLETE SOLUTION  
FOR ALL EDUCATIONAL  

AREAS
ALTER | AGE 

3+

HOHER  
AUFFORDERUNGS- 

CHARAKTER, SELBSTERKLÄREND, 
 INNOVATIV & KREATIV

HIGH ANIMATING CHARACTER,  
SELF-EXPLANATORY,  

INNOVATIVE  & CREATIVE

beleduc.de/plug-it

PLUG IT
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NEUESNEUES SPIELE SET | NEW  GAME SET

DIE AFFEN SIND LOS!DIE AFFEN SIND LOS!
THE MONKEYS ARE ON THE LOOSE!THE MONKEYS ARE ON THE LOOSE!

Spiel „Affen-Dschungel“ | Game “Monkey Jungle“

           

27107

PLUG IT »AFFENSPIEL 2 IN 1«
Mit dem Plug it Spiele-Set ist für jede Menge 
Spielspaß gesorgt! Der Vorteil: Ohne große 
Erklärungen kann direkt losgelegt werden.  
Es können jeweils 2-4 Kinder mitspielen.  
Kindern ermöglicht es eine neue und ganz 
andere Sicht auf das Spielfeld. 

PLUG IT »MONKEY GAME 2 IN 1«
With the Game Set, lots of fun is guaranteed!  
The advantage: You can get started right away 
without having to explain anything. 2-4 children 
can play at a time. It gives children a new and  
completely different view of the playing field.  

Boxgröße | Box size: 470 × 460 x 60 mm

3+
1+ 9

35
 M

M

Spiel „Affen-Rennen“ | Game “Monkey Race“

IM SET ENTHALTEN:
1 FOLIE MIT 2 VERSCHIEDENEN SPIELEN,  
3 FIXIER-PLUGS, 4 HOLZ-PLUGS MIT  
AFFENMOTIV, 1 HOLZ-DREHSCHEIBE

INCLUDED IN THE SET:
1 FOILS WITH 2 GAMES, 3 FIXING PLUGS,  
4 WOODEN PLUGS WITH MONKEY MOTIF, 
1 WOODEN TURNING WHEEL

SPIELEN AN DER WAND – INNOVATIV,  

ANDERS UND MIT MEHR BEWEGUNG

PLAYING ON THE WALL - INNOVATIVE,  

DIFFERENT AND WITH MORE MOVEMENT

MONTIERBAR AM ACTIVITY SPIELHAUS  

UND WAND SYSTEM

MOUNTABLE ON ACTIVITY PLAYHOUSE  

AND WALL SYSTEM

405 MM

440 M
M
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280

280

"Kitchen & Bathroom""Kitchen & Bathroom"

           

27108

PLUG IT »KÜCHE & BAD SET«
Ob kleine Meisterköche, oder das morgendliche 
Zähneputzen im Bad – mit dem Rollenspiel Set 
schlüpfen Kinder in verschiedene Rollen.  
Sie können mit Kochtopf und Rührbesen spielen 
und sogar die Knöpfe der Kochkonsole drehen  
und einstellen oder sich im Spiegel betracht-
en und so Alltagssituationen nachspielen oder 
neue Ideen entwickeln. Die beiden doppelseitig 
bedruckten Folien mit verschiedenen Küchen- 
und Bad-Motiven sorgen zudem für eine leben-
sechte Spielwelt. Dank den leicht zu montierenden 
Elementen kann die Szene immer wieder neu 
platziert werden, was eine flexible Gestaltung des 
Spielbereichs ermöglicht. 

PLUG IT »KITCHEN & BATH SET «
Perfect for little ones who dream of being a chef 
or enjoy imitating daily routines like brushing 
their teeth in the morning – with the Roleplay Set, 
children can dive into various roles and scenarios. 
Children can turn the two knobs on the cooking 
console, look at their reflection in the mirror, and 
thus recreate real-life situations or invent entirely 
new ideas. The set includes two double-sided 
printed foils with different kitchen and bathroom 
motifs that ensure a lifelike play environment. With 
the easy-to-assemble elements, the scene can be 
rearranged effortlessly, allowing for flexible and 
customisable design of the play area. 
 
Boxgröße | Box size: 287 × 390 x 178mm

3+
1+ 20

360 MM

190 M
M

SPEZIAL-FIXIERUNGS PLUG | 
SPECIAL FIXING PLUG 

FOLIEN ZUM AUSTAUSCHEN | 
FOILS FOR EXCHANGING 

280

280

IM SET ENTHALTEN:
1 SPIEGEL, 1 PS FOLIE „BAD“, 1 KOCH- 
KONSOLE, 1 PS FOLIE „KÜCHE“, 8 SPEZIAL-
FIXIERUNGS-PLUGS, 8 FIXIER-PLUGS

INCLUDED IN THE SET:
1 MIRROR, 1 PS BOARD “BATH“, 1 COOKING 
CONSOLE, 1 PS BOARD “KITCHEN“,  
8 SPECIAL FIXING PLUGS, 8 FIXING PLUGS

ohne Dekoration | without decoration

HOHER AUFFORDERUNGSCHARAKTER!

HIGH ANIMATING CHARACTER

LÄDT ZUM NACHSPIELEN VON  

ALLTAGSSITUATIONEN EIN

INVITES YOU TO RE-ENACT EVERYDAY 

SITUATIONS

Mit den neuen Rollenspiel   Sets die Plug it Welt erweitern!
        Expand the Plug it   world with the new role-playing sets!

„Küche  „Küche  
    & Bad"    & Bad"

20
TEILE | PCS.



"Kitchen & Bathroom""Kitchen & Bathroom" 27080 ·	 ACTIVITY SPIELHAUS SET 
	 ACTIVITY PLAYHOUSE SET

VERWANDELT DAS SPIELHAUS 
IN DEN NEUEN LIEBLINGSPLATZ 
FÜR SPASS UND KREATIVITÄT!

TURN THE PLAYHOUSE  
INTO THE NEW FAVORITE 

PLACE FOR FUN AND  
CREATIVITY!

           

27109

PLUG IT »TEXTIL-DACH«
Das Textil-Dach verwandelt das Activity Spiel-
haus in ein kleines, einladendes Häuschen mit 
aufgedrucktem Dach, einer Tür und Fenstern. 
Das Dach und alle anderen Elemente lassen sich 
mit den Plugs kinderleicht anbringen, sodass es 
direkt losgehen kann. Die beiden Vorhänge lassen 
sich bequem öffnen und schließen. So wird es 
zur Bühne für Rollenspiele oder zum gemütlichen 
Rückzugsort.

Boxgröße | Box size: 265 × 305 x 47 mm

3+
1+ 11

PLUG IT »TEXTILE ROOF«
The textile roof transforms the Activity Playhouse 
into a small, inviting cottage with a printed roof, a 
door and windows. The roof and all other elements 
are very easy to attach with the plugs, so you can 
get started right away. The two curtains are easy to 
open and close. This makes it a stage for role-playing 
games or a cosy hideaway.

DAS TEXTILDACH  

IST EIN ZUBEHÖRTEIL  

ZUM ACTIVITY SPIELHAUS

THE TEXTILE ROOF IS AN  

ACCESSORY FOR THE  

ACTIVITY PLAYHOUSE.

IM SET ENTHALTEN:
TEXTIL-DACH MIT TÜR, 2 VORHÄNGE,  
8 FIXIER-PLUGS

INCLUDED IN THE SET:
TEXTILE ROOF WITH DOOR, 2 CURTAINS,  
8 FIXING PLUGS

ohne Dekoration | without decoration

Mit den neuen Rollenspiel   Sets die Plug it Welt erweitern!
        Expand the Plug it   world with the new role-playing sets!

+

EINFACH ANZUBRINGEN
 | EA

SY TO
 A

SSEM
BLE

G
E

M
Ü

TLICH
ER RÜCKZUGSORT | COSY HIDEAWAY 

11
TEILE | PCS.
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=

ACTIVITY HAUS + 1x 27082 + 1x 27084 = 
ACTIVITY HOUSE + 1x 27082 + 1x 27084 = MAXI HOUSE

B
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 | 
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MAXI HAUS

1225 M
M

11
35

 M
M

+

Kombiniere Spielhaus und Wandelemente!
     Combine playhouse and wall elements! 

27080	 ACTIVITY SPIELHAUS SET 
	 ACTIVITY PLAYHOUSE SET

27082	 
PLUG IT »BASISPLATTE SET«,  
1 Platte inkl. Montage Set

PLUG IT »BASIC PLATE SET«,  
1 plate incl. assembly set

Größe | size: 600 × 1135 mm

27084	
PLUG IT »BASISPLATTE SOLO«,  
1 Platte ohne Montage Set

PLUG IT »BASIC PLATE SOLO«,  
1 plate excl. assembly set
Größe | size: 600 × 1135 mm

1225 MM

62
5 

M
M

IM SET ENTHALTEN: 
* �4 GRUND-BAUTEILE INKL. 

AUFBEWAHRUNGSBOXEN + MONTAGESET
* �RAHMEN-SET (3 ST.)
* �ACRYL-STICKS (48 ×), 2 ILLUSIONS-

ELEMENTE, 2 AUFBEWAHRUNGSTASCHEN

INCLUDED IN THE SET: 
* �4 BASIC PLATES INCL. STORAGE  

BOXES AND ASSEMBLY SET
* �FRAME SET (3 PC.)
* �ACRYL STICKS (48X),  

2 ILLUSION ELEMENTS,  
2 FELT STORAGE BAGS

1x
1x

1x

MAXI
HAUS
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NEUESNEUES ERWEITERUNGS SET | NEW  EXTENSION SET

RAUMTEILER KLEIN*

RAUMTEILER GROSS**

ROOM DIVIDER SMALL

ROOM DIVIDER BIG

MAXI HAUS

FLEXIBLE  
MÖGLICHKEITEN  
MIT DEM PLUG IT  

ERWEITERUNGS-SET 27083
+ BASIS-PLATTEN 27084. 

FLEXIBLE POSSIBILITIES WITH  
THE PLUG IT  

EXTENSION SET 27083  
+ BASIC PLATES 27084. 

GESTALTE DEINEN RAUM! 

GESTALTE DEINEN RAUM! | DESIGN YOUR ROOM!

 

27083

PLUG IT ERWEITERUNGS SET 
FÜR »RAUMTEILER Z«
Erweitere die Spiellandschaft im Kindergarten 
mit dem vielseitigen Erweiterungs-Set:  
Es enthält alle passenden, leicht zu montieren-
den Verbindungsteile, um im Handumdrehen 
einen stabilen Raumteiler zusammenzubauen. 
Die Stabilisierungsleisten und Stützen aus Holz 
stabilisieren die Verbindung zwischen zwei 
Platten zusätzlich. 

PLUG IT EXTENSION SET  
FOR »ROOM DIVIDER Z« 
Expand the play area in your nursery with this 
versatile extension set: it contains all the match-
ing, easy-to-assemble connecting pieces you 
need to build a sturdy room divider in no time 
at all. The wooden stabilising bars and struts 
provide additional stability between two panels.

Boxgröße | Box size: 1200 × 300 x 400 mm

3+
1+ 44

27084	
PLUG IT »BASISPLATTE SOLO«,  
1 Platte ohne Montage Set

PLUG IT »BASIC PLATE SOLO«,  
1 plate excl. assembly set
Größe | size: 600 × 1135 mm

1710 MM

14
30

 M
M

1225 MM

11
10

 M
M

IM SET ENTHALTEN: 
* �4 SOLIDE STÜTZEN, 

2 STABILISIERUNGSLEISTEN, 
2 ABSCHLUSS-ELEMENTE MIT 
AUFBEWAHRUNGSBOX

* �5x METALLVERBINDER GROSS, 
30x METALLVERBINDER KLEIN

* �1x MONTAGEBRETT

INCLUDED IN THE SET: 
* �4 SOLID STRUTS, 2 WOODEN  

STABILISING BARS, 2 END  
ELEMENTS WITH STORAGE BOX

* �5x METAL CONNECTOR BIG 
30x METAL CONNECTOR SMALL

* �1x MOUNTING BOARD 

3x

4x
1 2 3 4

+

NEW!
1x ERWEITERUNGS SET (Art.Nr. 27083) +  
3x BASISPLATTE SOLO (Art. Nr. 27084)

1x EXTENSION SET (Item no. 27083) +  
3x BASIC PLATE SOLO (Item no. 27084)

1x ERWEITERUNGS SET (Art.Nr. 27083) +  
4x BASISPLATTE SOLO (Art. Nr. 27084)

1x EXTENSION SET (Item no. 27083) +  
4x BASIC PLATE SOLO (Item no. 27084)

44
TEILE | PCS.

*3 Basisplatten | basic plates

oder | or:

**4 Basisplatten | basic plates

5x

30x

1 2 3

Art.-Nr. 27084

61  Plug it



SITZ- & SPIELMÖBEL

SEATING & PLAY FURNITURE

       Flexibles Modulsystem für Kindergarten & Schule
Flexible modular system for kindergarten & school

Zwei kompakte Block-Elemente aus EPP Material lassen sich im 
Handumdrehen mit Sitz- und Verbindungsbrettern zu einer langen 
Sitzgelegenheit zusammenfügen. So finden alle Kinder Platz für den 
gemeinsamen Stuhlkreis, zum Vorlesen oder für ein ruhiges, gemüt-
liches Beisammensein.

Merkmale kindgerechter Sitzgruppen:
*	Ergonomische Maße
*	Robuste Materialien
*	Einfache Handhabung 
*	 Leicht zu reinigende Oberflächen

Vielfältige Einsatzmöglichkeiten:
*	Morgenkreis/Stuhlkreis
*	Rollenspiele und Spiele spielen mit vorhandenem Zubehör

Förderung durch kindgerechte Möbel:
*	Eigenständiges Sitzen und Aufstehen
*	Positiver Einfluss auf Entwicklung der Selbstständigkeit

Die Sitzgruppen lassen sich in unterschiedliche Raumkonzepte inte-
grieren: im Gruppenraum, Kreativbereich und als Spiel- oder Lese-
ecke. Auch im Außenbereich sind sie einsetzbar. Das Konzept ermög-
licht eine individuelle Gestaltung.

Two compact block elements made of EPP material can be easily 
assembled with seat boards and connecting boards to create a long 
seating arrangement. This setup ensures that every child has a cozy 
spot for group activities and games, storytime, or simply enjoying 
quiet moments together.

Features of child-friendly seating groups:
*	Ergonomic dimensions
*	Robust materials
*	Easy handling 
*	Easy-to-clean surfaces

Versatile uses:
*	Morning circle/chair circle
*	Role-playing and games with existing accessories

Support through child-friendly furniture:
*	 Independent sitting and standing up
*	Positive influence on the development of independence

The seating groups can be integrated into different room 
concepts: in the group room, creative area and as a play or 
reading corner. They can also be used outdoors. The concept 
allows for individual design.

SEATSEAT&&
PLAYPLAY
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SITZ- & SPIELMÖBEL

SEATING & PLAY FURNITURE

MEHR
MORE

950 MM

635 MM

25
0 

M
M

40
5 

M
M

280 M
M

290 MM 28
0 

M
M

AUS STABILEM HOLZ
MADE OF SOLID WOOD

SPIELMATTE BEIDSEITIG  
BEDRUCKT

PLAY MAT PRINTED ON BOTH 
SIDES 

EXTRA PLATZSPAREND STAPELBAR
EXTRA SPACE-SAVING STACKABLE

STABIL UND DABEI BESONDERS LEICHT  
STABLE AND LIGHTWEIGHT

LEICHT ZUSAMMENBAUBAR  
DURCH STECKSYSTEM
EASY TO ASSEMBLE WITH  
CONNECTOR SYSTEM

TEXTILE SPIELMATTE  
ENTWEDER MIT KÜCHENSZENE 
ODER ZAHLENSPIEL
TEXTILE PLAY MAT WITH KITCHEN 
SCENE OR NUMBER GAME

OPTIMAL FÜR EINEN  
INDIVIDUELLEN SITZKREIS
IDEAL FOR AN INDIVIDUAL SITTING CIRCLE

RO
LL

EN
SP

IE
L 

IN
 D

ER
 S

EL
B

ST
G

EB
AU

TE
N S

PI
EL

EC
KE | R

OLE PLAY IN THE SELF-BUILT PLAY CORNER

INDOOR
&

OUTDOOR!

2 B
LÖ

CKE = ER
W

A
CH

SEN
EN SITZHÖHE | 2 BLOCKS = ADULT SITTING HEIGHT
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MEHR
MORE

SITZ- UND SPIELMÖBEL 
Sitz- und Spielmöbel sind ein zentraler  
Bestandteil jeder Kindergarten- und Schulein-
richtung. Sie schaffen nicht nur eine funktionale 
Umgebung, sondern fördern auch Kreativität,  
Bewegung und soziales Miteinander.

SEAT AND PLAY FURNITURE
Seating and play furniture form the backbone 
of every kindergarten and school environment. 
These elements do more than just provide a 
functional space; they inspire creativity, encour-
age movement, and foster meaningful social 
connections among children.

3+
1+

XL STARTER SET
27150

SEAT & PLAY · SET 1
»XL STARTER SET«
4 EPP Blöcke (2x grün, 2x blau),  
2 XL Holz-Sitzbretter,  
1 Holz-Spielbrett (Verbinder),  
1 Spielmatte aus Textil (beidseitig bedruckt) 

4 EPP Blocks (2 x green, 2 x blue),  
2 XL wooden bench boards,  
1 wooden play board, 
1 playmat textile (double side print) 

Boxgröße | Box size: 370 x 440 x 1030 mm

INDIVIDUELLE SPIELHÖHE  
DURCH STAPELN DER BLÖCKE
INDIVIDUAL PLAYING HEIGHT  
BY STACKING THE BLOCKS

AUS STABILEM HOLZ
MADE OF WOOD

IM HANDUMDREHEN ENTSTEHT  
EINE SITZGELEGENHEIT 

SEATING CAN BE CREATED QUICKLY 

DURCH DAS VERBINDUNGSBRETT 
ENTSTEHEN KREATIVE SPIELIDEEN

THE CONNECTING BOARD INSPIRES 
CREATIVE PLAY IDEAS

Der ganze Gruppenraum 
wird zum Spielplatz  

The entire group room  
   becomes a playground
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SEATSEAT&&
PLAYPLAY

100  
kg
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ADVANTAGES 

ERGÄNZUNGS SETS
ADDITIONAL SETS

27151

SEAT & PLAY · SET 2
»2 EPP BLOCKS« 
2 EPP Blöcke (1x grün, 1x blau)
2 EPP Blocks (1 x green, 1 x blue) 

Boxgröße | Box size: 440 x 460 x 460 mm

27154

SEAT & PLAY · SET 5
»2 HOLZ-SPIELBRETTER«
2 Holz-Spielbretter, Stärke 15 mm
2 wooden play boards, thickness 15 mm  

Boxgröße | Box size: 170 x 110 x 830 mm

27152

SEAT & PLAY · SET 3 
»6 EPP BLOCKS«
6 EPP Blöcke (3x grün, 3x blau)
6 EPP Blocks (3 x green, 3 x blue) 

Boxgröße | Box size: 460 x 460 x 980 mm

27153

SEAT & PLAY · SET 4
»2 XL HOLZ-SITZBRETTER«
2 XL Holz-Sitzbretter, Stärke 15 mm
2 XL wooden bench boards, thickness 15 mm 

Boxgröße | Box size: 370 x 110 x 1030 mm

Mehr unter | more on: www.beleduc.de

SUPER LEICHT STAPELBAR! | SUPER EASY T
O S

TA
CK

!

6er SET
SET OF 6

VORTEILE 

 
EPP-Material ist ein 

vielseitiger Werkstoff.  
Er bietet eine Kombination aus 

Leichtigkeit, Schadstofffreiheit und 
Nachhaltigkeit. EPP Möbel sind nicht nur 
leicht und robust, sondern auch umwelt-

freundlich und leicht zu recyceln.

EPP material is a versatile material. It offers 
a combination of lightness, freedom from 

harmful substances and sustainability. 
EPP furniture is not only light and 

robust, but also environmen-
tally friendly and easy to 

recycle.

EPP =
Expandiertes 
Polypropylen

Expanded  
polypropylene 

290 M
M

405 MM

26
5 

M
M

950 MM

800 MM

28
0 

M
M

140 M
M
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HIGHLIGHT
2026

BUDDY CAR
Der große Fahrspaß für zwei Kinder! 
Great driving fun for two children!

“SCHIEBEN  &  FAHREN”
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BUDDY  CAR »PUSH  &  DRIVE«
  TopTrike66



        

64380

BUDDY CAR »SCHIEBEN &  
FAHREN«
Das innovative Buddy Car sorgt für gemeinsames 
Spielvergnügen: Hier können gleich 2 Kinder Spaß 
haben. Ein Kind sitzt vorne und lenkt, ein anderes 
schiebt. Wenn sie etwas Schwung aufgenommen 
haben, kann das zweite Kind hinten aufspringen. 
Mit leicht zu bedienendem Bremsgriff. Robuste 
Reifen sorgen für eine ruhige Fahrt – ideal für 
Pausenhof und Außenflächen im Kindergarten.

BUDDY CAR »PUSH & DRIVE«
The innovative Buddy Car ensures shared play-
time fun: two children can have fun at the same 
time. One child sits in the front and steers, while 
the other pushes. Once they have gained some 
momentum, the second child can jump on at 
the back. With an easy-to-use brake handle. 
Sturdy tyres ensure a smooth ride – ideal for 
playgrounds and outdoor areas in nurseries.

Größe | Size: 880 × 690 × 610 mm 
Boxgröße | Box size: 850 × 540 × 300 mm

4+ 14 kg

880 MM

61
0 

M
M

29
0 

M
M

INNOVATIV, ANDERS UND NEU BEI BELEDUC

INNOVATIVE, DIFFERENT AND NEW AT BELEDUC

FAHRSPASS FÜR ZWEI KINDER

LOTS OF FUN IN THE FRESH AIR!

SCHULT DIE TEAMFÄHIGKEIT UND MOTORIK 

TEACHES TEAMWORK AND MOTOR SKILLS

 
HANDLICHE GRIFFE  
FÜR FESTEN HALT

HANDY HANDLES  
FOR A FIRM GRIP

 
MIT HANDBREMSE
WITH HANDBRAKE

ROBUSTE REIFEN SORGEN FÜR LANGE  
LEBENSDAUER UND LEISES FAHREN

ROBUST TYRES ENSURE A LONG  
SERVICE LIFE AND QUIET DRIVING

NEU
ES

 U
ND IN

NOVATIVES DESIGN | NEW AND INNOVATIVE DESIGN

 
GUMMINOPPEN  

FÜR SOLIDEN HALT

RUBBER NUBS 
FOR A GOOD GRIP

HOP ON  
         Hop OFF!

PLATTFORM ZUM STEHEN

STANDING PLATFORM

BUDDY CAR
“SCHIEBEN  &  FAHREN”
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BUDDY  CAR »PUSH  &  DRIVE«
  TopTrike 67
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WIR UNTERSTÜTZEN  
KINDER GEZIELT DABEI,  

IHREN BEWEGUNGSDRANG 
MIT UNSEREN FAHRZEUGEN 

AUSZULEBEN.

 BY USING OUR VEHICLES WE 
SUPPORT THE CHILDREN‘S 

URGE TO MOVE.

BEST OF

64140 · �DREIRAD „DOPPELTAXI“ 
PILLION TAXI

64390 · �ROLLER „MAXI“ XL  
SCOOTER “MAXI” XL

64420 · SHUTTLE TRIKE „MAXI“

INDOOR
&

OUTDOOR!
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64400 · �SITZ-ROLLER  
SEAT SCOOTER

64390 · �ROLLER „MAXI“ XL  
SCOOTER “MAXI” XL

64116 · �WHEELIE, 4ER SET  
SET OF 4

”TOPTRIKE“
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  MOBILE ROLEPLAY  
STREETFOOD STATION

INDOOR
&

OUTDOOR!

Köstliches aus aller Welt spielerisch zubereiten  
Prepare delicious dishes from around the world with playful ease 
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EXTREM STABILEXTREM STABIL

EXTREMELY STABLE
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  MOBILE ROLEPLAY  
STREETFOOD STATION

Köstliches aus aller Welt spielerisch zubereiten  
Prepare delicious dishes from around the world with playful ease 

           

62082

STREETFOOD-STATION 
Die mobile Streetfood Station ist das High-
light für drinnen und draußen. Sie regt zum 
kreativen Rollenspiel an: Kinder können Kochen 
spielen und realistische Verkaufssituationen 
nachspielen. Mit praktischer Ablagefläche für 
Töpfe, Pfannen und Zubehör bleibt alles griff-
bereit. Robust, leicht zu reinigen und kind-
gerecht gestaltet – für fantasievollen Spielspaß 
jeden Tag.

STREETFOOD-STATION
The mobile street food station is the perfect 
companion for indoors and outdoors. It encourages 
creative role play: children can play at cooking and 
act out realistic sales situations. With a practical 
storage area for pots, pans and accessories, 
everything is within easy reach. Robust, easy to 
clean and designed with children in mind – for 
imaginative playtime fun every day.

Boxgröße | Box size: 880 × 620 × 550 mm

3+
1+

10 kg

INKL. EDEL- 
STAHLWANNE

STAINLESS  
STEEL TUB INCL.

EXTRA STABILER WASSERHAHN
EXTREMLY STABLE TAB

ROBUSTE KUNSTSTOFFPLATTE (HDPE)
STURDY PLASTIC PLATE (HDPE)

HOCHWERTIGE REIFEN
HIGH-QUALITY TIRES

Art.-Nr. | Item no.  
24234, 12 pcs.

Art.-Nr. | Item no.  
24237, 25pcs.

Ansgar Honkomp,  
Senior Designer beleduc

„Das ist ein Dauerbrenner: Kinder haben das  
Bedürfnis, Erlebtes aus der Erwachsenenwelt 
nachzuspielen und neu zu interpretieren.  
Unsere neue mobile Steetfood-Station regt die 
Kinder selbsterklärend dazu an, in neue Rollen zu 
schlüpfen. Leckere Snacks kreieren und vorbe- 
reiten – grenzenloser Spielspaß ist hier garantiert.“

“A timeless favourite: children naturally seek to 
explore and reimagine situations from the adult 
world. Our innovative mobile street food station 
empowers kids to seamlessly step into new roles, 
fostering creativity and imagination. From crafting 
to serving tasty treats, this activity promises end-
less enjoyment and excitement for all.”

KANN LEICHT VON EINEM PLATZ  

ZUM ANDEREN GEROLLT WERDEN 

CAN BE EASILY WHEELED TO  

DIFFERENT PLACES
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HIGHLIGHT
2026

GESAMTSORTIMENT 
COMPLETE RANGE 

Hier finden Sie ideales Zubehör, wie  
z.B. das XL Küchen Set (24234) oder das  
Kochgrundlagen + Gemüse Set (24237) 
u.v.m.

Here you will find ideal accessories  
such as the XL kitchen set (24234) or the  
cooking essentials + vegetable set (24237) 
and much more. www.beleduc.de/topplay

INTEGRIERTE  
GRILLSTATION 
INTEGRATED  

BARBECUE STATION
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ARBEQUE, BAKING AND COOKING
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Unser beleduc-Tipp

TRANSPORTWAGEN

Our beleduc-tip

TRANSPORT CAGE

INNEN & AUSSEN NUTZBAR!
INDOOR & OUTOOR USABLE! 

EXTREM STABIL UND GUT 
IM HANDLING! 
EXTREMELY STABLE AND 
EASY TO HANDLE!

68042

TRANSPORTWAGEN
TRANSPORT CAGE
Größe | Size: 1120 × 706 × 830 mm  

1120 MM

JETZT PRAKTISCHES  JETZT PRAKTISCHES  
ZUBEHÖR ENTDECKEN!ZUBEHÖR ENTDECKEN!

M

IT KLEMMSCHUTZ | WITH AN
TI-TR

A
P P

R
O

T
EC

TIO
N

DISCOVER NOW PRACTICAL DISCOVER NOW PRACTICAL 
ACCESSORIES!ACCESSORIES!

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n

. |
 C

ha
ng

es
 r

es
er

ve
d.

O
hn

e 
D

ek
or

at
io

n 
| W

it
ho

ut
 d

ec
or

at
io

n 
Ki

nd
er

bi
ld

er
 K

I-
ge

ne
ri

er
t.

 C
hi

ld
re

n’
s 

ph
ot

os
 g

en
er

at
ed

 b
y 

A
I. 

  TopPlay72



DIE KÖRBE KÖNNEN FLEXIBEL  
EINGEHÄNGT WERDEN
THE BASKETS CAN BE HUNG  
FLEXIBLY

ZUR PLATZSPARENDEN AUFBEWAHRUNG KÖNNEN  
DIE KÖRBE INEINANDER GESTELLT WERDEN! 
FOR SPACE-SAVING STORAGE, THE BASKETS CAN BE  
STACKED INSIDE ONE ANOTHER!

MEHR ÜBERSICHT  
UND ORDNUNG
MORE OVERVIEW AND  
ORGANISATION

PRAKTISCHE HALTERUNG  
ZUM EINHÄNGEN

PRACTICAL HOLDER  
FOR HANGING

230 MM

230 M
M

200 M
M

200 MM

50
0 

M
M

53
0 

M
M

NEW!
68044

KÖRBE 2er SET
Perfekt für die organisierte Aufbewahrung von 
Spielzeug, Sandspielzeug oder anderen Kinder-
gartenutensilien. Die beiden Körbe bieten eine 
ideale Lösung, um Ordnung und Übersichtlich-
keit im Transportwagen zu schaffen.  
Die Körbe haben zwei verschiedenen Größen,  
die ineinander gestapelt werden können.  
Durch ihre einfache Konstruktion lassen sie sich 
flexibel sowohl innerhalb als auch außerhalb  
des Transportwagens anbringen.

BASKET SET OF 2
Perfect for organised storage of toys, sand toys 
or other nursery items. The two baskets offer an 
ideal solution for keeping the transport trolley tidy 
and organised. The baskets come in two different 
sizes and can be stacked inside each other. Their 
simple design allows them to be attached flexibly 
both inside and outside the transport trolley. 

Boxgröße | Box size : 585 × 305 × 270 mm

DIE KÖRBE KÖNNEN INNEN UND 
AUSSEN EINGEHÄNGT WERDEN 

THE BASKETS CAN BE HUNG  
INSIDE AND OUTSIDE

EXTREM STABIL  

KOMPLETT AUS METALL 

EXTREMELY STABLE 

COMPLETELY MADE OF METAL

GROSS GROSS ··BIG
KLEIN KLEIN ··SMALL
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KREATIVES  
ROLLENSPIEL IM  

FREIEN ODER DRINNEN – 
HIER IST SPIELSPASS  

GARANTIERT!

       CREATIVE INDOOR &  
OUTDOOR ROLE PLAY –  

FUN IS GUARANTEED 
 HERE!

BEST OF

62100 · �ACTIVITY TABLE STARTER SET  
OUTDOOR PLAY KITCHEN

INDOOR
&

OUTDOOR!

64360 · �KARUSSELL · �CAROUSEL62080 · �AMPEL · TRAFFIC LIGHTS
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62081 · �ROLLENSPIEL-STATION  
„ICE CREAM & SHOP“  
ROLEPLAY STATION  
“ICE CREAM & SHOP”

62031 · �OUTDOOR SPIELKÜCHE  
OUTDOOR PLAY KITCHEN 
*ohne Dekoration | without 
decoration

”TOPPLAY“

BESONDERS  STABIL UND  ROBUST
 PARTICULARLY  STABLE AND STURDY

KIGA EDITIO
N
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53190

FUNNY FISH, WASSERFLIPPER
Funny Fish möchte die Kugeln sortieren und 
braucht deine Hilfe! Drücke den runden Knopf 
und lasse die bunten Kugeln geschickt in die 
Mulden fallen. Dieses mit Wasser gefüllte Spiel 
macht nicht nur Spaß, sondern fördert auch die 
Motorik und Geduld. Ideal als Geschenk und für 
unterwegs.

FUNNY FISH, WATER GAME
Funny Fish wants to sort the balls and needs your 
help! Press the round button and skilfully drop 
the colourful balls into the wells. This water- 
filled game is not only fun but also develops 
motor skills and patience. Ideal as a gift and for 
travelling.

Größe | Size: 58 x 113 mm

4+
1+

FUNNY FISH
WASSERFLIPPER

WATER GAME
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r unterwegs.  I  The game of skill – ideal for on the go.

ENTDECKE AUCH | ALSO DISCOVER:

ZUM BEISPIEL UNSERE BELIEBTEN 
HELFERMONSTER »KALT & WARM« . 53140

FOR EXAMPLE, OUR POPULAR 
POCKET MONSTER »COLD & WARM« . 53140

UNSERE GROSSE AUSWAHL AN  
GESCHENKARTIKELN | OUR WIDE  
SELECTION OF GIFT ITEMS

Drück den Knopf und 

lass die Kugeln schwimmen!

Press the button and let 

the balls float
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53126

NOPPENBALL
Der Noppenball ist ideal, um sensorische Fähig- 
keiten und die Motorik zu fördern. Mit einem 
Durchmesser von ca. 20 cm ist dieser Ball ideal für 
kleine Hände und bietet durch seine genoppte 
Oberfläche eine spannende taktile Erfahrung. 
Der Ball hat ein geringes Gewicht und eignet 
sich für einfache Wurf- und Fangübungen.

SPIKY BALL
The spiky ball is ideal for developing sensory skills 
and motor skills. With a diameter of approx. 20 cm, 
this ball fits perfectly into small hands and offers 
an exciting tactile experience thanks to its bumpy 
surface. The ball is lightweight and is suitable for 
simple throwing and catching exercises.

Größe | Size: Ø 200 mm

4+
1+

NOPPEN BALL

Ø 
200 MM

SPIKY BALL

ZWEI FARBEN GEMISCHT GEPACKT

GERINGES GEWICHT

IDEAL FÜR KLEINE HÄNDE

FÜR EINFACHE WURF- UND  

FANGÜBUNGENSPANNENDE 

TAKTILE ERFAHRUNG

EXCITING TACTILE 

EXPERIENCE TWO COLOURS MIXED PACK

LIGHTWEIGHT

IDEAL FOR SMALL HANDS

FOR SIMPLE THROWING AND  

CATCHING EXERCISES

INDOOR & OUTDOOR

IDEAL ALS OSTER- 
GESCHENKARTIKEL

PERFECT AS A  
EASTER GIFT BASKET
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Spielanleitung 
Game instructions 

more languages available

Download Bilddaten  
und Videos

Download image data  
and videos

DAS GESAMTE SORTIMENT ONLINE ENTDECKEN

Ausführliche  
Produktbeschreibung

Detailed product 
description

Produktseiten
Sales sheets

Video

DIREKT LOSSURFEN!

DISCOVER THE COMPLETE RANGE ONLINE

GET STARTED!

Die gesamte  
Auswahl finden Sie im  
großen beleduc Haupt- 
katalog 2025, sowie in  

weiteren Broschüren und  
auf der Website.

You can find the complete  
selection in the big beleduc main 

catalogue 2025, as well as in  
other brochures and  

on the website.
www.beleduc.de

plus+

DOWNLOAD 
KOSTENFREI!*

DOWNLOAD 
FOR FREE!

Pädagogisches Zusatzmaterial
Additional educational material

 78



Achtung! Nicht für Kinder  
unter 3 Jahren geeignet.  
Kleine Teile. Erstickungsgefahr. 
Warning! Not suitable for  
children under 3 years.  
Small parts. Choking hazard.

Achtung! Nicht für Kinder  
unter 3 Jahren geeignet. Lange 
Schnur. Strangulierungsgefahr. 
Warning! Not suitable for  
children under 3 years. Long 
string. Strangulation hazard.

Achtung! Nicht für Kinder  
unter 18 Monaten geeignet.  
Lange Schnur/Lange Kette. 
Strangulationsgefahr.  
Warning! Not suitable for children 
under 18 months. Long string/
chain. Strangulation hazard.

Achtung! Für Kinder unter  
3 Jahren nicht geeignet.  
Enthält ablösbare Kleinteile.  
Warning! Not suitable for children 
under 3 years. Contains removable 
little pieces.

Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte sind direkt von 
unserem Lager in China verfügbar. 
Products marked with this sign 
can be shipped from our China 
warehouse. 
 
	 Altersempfehlung* 
	 Age recommendation*

	 Anzahl der Teile   
	 Number of parts

Spieleranzahl   
Number of players

5 Jahre Garantie 
5 Years Warranty

SYMBOLERKLÄRUNGEN | SYMBOLS

Bildungsbereiche | Educational Areas Produktinfo | Product Information

Achten Sie auf Produkte 
mit diesem Zeichen (mit 
FSCTM Holz). 
Look out for products 
with this symbol (with 
FSCTM wood).

Künstlerische Bildung 
Art Education

Somatische Bildung 
Somatic Education

Soziale Bildung 
Social Education

Mathematische Bildung 
Mathematics Education

Sprachliche Bildung 
Linguistic Education

Naturwissenschaftliche Bildung 
Science Education

Primärer Bildungsbereich 
Primary Area of Education

5 YEARS

18 30

1–8

1

2

3

4

HINWEIS | NOTE
 
Die Größenangaben beziehen sich auf die Produktgröße bzw. bei den Spielen auf die Boxgröße. Farb- und technische Änderungen 
vorbehalten. Bei den Spielen bezieht sich die Angabe zur Anzahl der Teile auf alle im Spiel enthaltenen, bei Puzzles auf alle  
herausnehmbaren Teile. Alle mit Altersangabe versehenen Artkel sind Spielzeug und bei Artikeln ohne Altersangabe handelt es  
sich ausdrücklich nicht um Spielzeug im Sinne der Spielzeugrichtlinie 2009/48/EG. 

The sizes mentioned in the catalogue refer to the size of the product or for games to the size of the box. Technical changes and chan-
ges in colour reserved. The information on the number of parts refers to all parts or pieces that the game contains. For puzzles, the 
information on the number of parts refers to the removable parts only. All items marked with an age informaton are classified as toys 
and all items without an age informaton are not classified as toys according to the Toys Safety Directve 2009/48/EC.

12
M+ 4+

DISTRIBUTION

China/Australia 
European EducationAll Group
9-27 Nanhai Road
315800 Ningbo, Beilun, China
T: +86 574 8698 7153
sales@educationall.com

Asia/Middle East/South America
Hape international (Ningbo) Ltd.
9-27 Nanhai Road
315800 Ningbo, Beilun, China
T: +86 574 8681 1273
info@hapetoys.com

Canada/USA
Playwell Enterprises Ltd.
1399 Kennedy Road
Unit SA, Scarborough
Onatario, M1P2L6
T: +1 416 439 0044
sales@playwellcanada.com

*Altersempfehlung
Hinweise zur Altersangabe im Katalog: 
Die Kennzeichnung ist als eine Alters-
empfehlung zu sehen. Die Produkte sind 
aus pädagogischer Sicht ab dem ge-
kennzeichneten Alter ideal geeignet. Alle 
unsere Produkte sind ab einem Alter von 
3+ getestet und erfüllen internationale 
Teststandards. 
*Age recommendation 
Notes on the age specification in the cata
logue: The labelling is to be seen as an age 
recommendation. From an educational 
point of view, the products are ideally sui-
table from the marked age. All our products 
are tested from an age of 3+ and meet 
international testing standards. 



PLAY
EXPERIENCE

LEARN

beleduc Lernspielwaren GmbH
Heinrich-Heine-Weg 2
09526 Olbernhau
Germany

T: +49 37360 162 0
F: +49 37360 162 29
info@beleduc.de
www.beleduc.de

90026

WWW.BELEDUC.DE

GAME VIDEOS ON YOUTUBE!
YOUTUBE.COM/PLAYEXPERIENCELEARN

LIKE US ON INSTAGRAM!
@BELEDUC_LERNSPIELWAREN , 
 @BELEDUC_EUROPE

LIKE US ON FACEBOOK!
@BELEDUC.LERNSPIELWAREN


